Body, Soul and Spirit

Where do They Go When You Die?
Randolph Dunn

Chapter 1
What Happens to the Body, Soul and Spirit?

In the beginning, God created the heavens and the earth.
The earth was without form and void." (Genesis 1:2) "And
God said, 'Let the waters under the heavens be gathered
together into one place, and let the dry land appear.’' And
it was so. God called the dry land Earth.” (Genesis 1:9-10)
“And God said, let the earth bring forth living creatures
according to their kind - livestock and creeping things and
beast of the earth according to their kind. And It was so.”
(Genesis 1:24)

Then God created man, a physical and an eternal being in
His likeness of love, righteousness, peace, and mercy. He
then told Adam and Eve to take care of the place where
he was placed, to be fruitful and multiply and not to eat
from the tree of the knowledge of good and evil. But they
sinned when they yielded to their desires and disobeyed
by eating from the tree. This disobedience resulted in
physical and eternal death. This applies to all men for “all
have sinned and fall short of the glory of God.” (Rom 3:23)

God's desire is for all people to change from their sinful
way of life, be washed and made clean by the blood of
Christ bring forgiven of sins, so he could be reconciled to
God. To accomplish this, an acceptable sin offering had to
be made. Jesus of Nazareth, God in human form, who
offered His sinless body as the only and perfect sin-
offering sacrifice for anyone who puts their faith and trust
in Christ through obedience by being buried into His
death, raised a new spiritual being, put in Christ's Church,
and given the Holy Spirit as a gift. Then those in Christ are
to grow and mature into God's likeness — love, faithful,
peace, mercy, truth — by abiding in Christ's Word and
living according to His will.

If those in Christ remain faithful, their destiny is eternal
life with God, Christ, the Holy Spirit and others made
righteous by the blood of Christ. However, the destiny of
the rebellious, unfaithful and unrepentant is everlasting
death with the Devil.
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Mou mave otav mebAveLg;
Randolph Dunn

Kepdraro 1
TLoupBaivel pe to cwpa, TNV Puxn Kal to Vel o,

JTtnv apyn, o Osoc dnLoupynoe TOUC oUPAVOUC KaL T yN.
H yn ntav xwplic uopen kat kevox.(léveon 1:2) «Kat o
Qe0b¢ elme: «Ag CUYKEVTPWOOUV Ta VEPA KATW OO TOUG
oupavoUlg o€ £va PEPOG, Kal ag pavel n Enpar. Kal Atav
€tol. O Oeb¢ ovopaoe tnv Enpd M». (Féveon 1:9-10) «Kau
elne 0 Oe0¢, ag yevvnoel n yn {wvtava nAdopata
oUpPwWVA HE TO €160¢ TouG - Lwa Kal EPTETA Kal Onpla tng
yng avaloya pe to idoc touc. Kal £€tol £ywver. (Févean
1:24)

Tote 0 O6¢ SnULoUPYNOE ToV AvBpwWTo, éva GUGLKO Kall
OLWVLO OV KATA TNV opoiwor] Tou pe aydrmn, Sikatocuvn,
glpnvn Kalt éAeoc. Emelta eine otov ASAGU Kal otnv ELa va
dbpovticouv Tov TOmo omou TonobeTnOnkKe, va
Kaprodoprcouv Kat va TANBUVOoUV Kal va pUnv TpwVe amnod
TO SEVTPO TN yVWOoNE Tou KaAoU Kal Tou KakoU. AAG
opaptnoay otav urekuav ot emtbupieg Toug Kal dgv
UTIAKOUOQV TPWYOVTACS oo To SEVTPo. AUTH N AVUTIOKON
elxe w¢ amotéAeopa Tov uoLKO Kal awvio Bavaro. Autod
LoxVeL yla 6Aoug Toug avBpwroug ylati «dAoL apdptnooy
Kal otepouvtal tn §6&a Tou Oeol». (Pwuaioug 3:23)

EmBupia tou OeoU sival 6ot ol avBpwrol va aAAdEouv
ard Tov apapTtwAo Tpomo {wng toug, va MAuBouy Kat va
KaBapLloToUV HE TO aipa Tou XpLoToU TToU CUYXWPEL TG
OHAPTIEC TOU, WOTE va UMopPETEL va SUUPIALWOEL pe Tov
©¢6. MNa va emiteuyBel auTO, £MpPETEe va YiveL Lo
anodektn npoodopd yila apaptia. O Inoovg and tn
Nalop£T, 0 Oo¢ pe avOpwrvn popdn, ou Mpoodepe To
QVaUAPTNTO cWHa Tou WE TN Kovn Kat téAela Buaoia
npoodopag yla TNV apoptia yla énolov BETeL TNV TioTN
KOLL TNV EUTILOTOOUVN TOU OTOV XPLOTO HECW TNC UTTAKONG
e to va tadel oto Bavato Tou, avéotnos éva VEo
TIVEUMOTIKO ov. EkkAnoia Tou XpLotou, kat §66nke to Aylo
Mvedpo wg dwpo. Tote ekeivol oL elval ev XpLoTw TMPETEL
va au€nBolv Kal va wpLLAcouV oTny opoiwon Tou Ogol —
QYArmn, ToTog, LpnVvn, €Aeog, aAnBela — pévovtag oTov
Aoyo tou XplotoU Kat {wvtag cUudwva pe To BEANUA Tou.
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People like Job often question what happens after
physical death asking; "If a man dies, shall he live again?"
(Job 14:14)

Before addressing “If a man dies, shall he live again?",
some definitions of words used in this study and a review
of man's existence from the beginning is in order.

BODY — The visible and physical man —the flesh and blood
part of man.

“Then the Lord God formed the man of dust from the
ground and breathed into his nostrils the breath of life,
and the man became a living creature.” (Genesis 2:7-8)

“Your hands fashioned and made me, and now you have
destroyed me altogether. Remember that you have made
me like clay; and will you return me to the dust?” (Job
10:8-9)

“For what happens to the sons of men also happens to
animals; one thing befalls them: as one dies, so dies the
other. Surely, they all have one breath; man has no
advantage over animals, for all is vanity. All go to one
place: all are from the dust, and all return to dust. Who
knows the spirit of the sons of man, which goes upward
...?” (Ecclesiastes 3:19-21)

DEATH - The cessation of the functioning of the heart,
lungs, brain, etc. of physical body.

In the account of the flood, it states “Everything on the dry
land in whose nostrils was the breath of life died.”
(Genesis 7:22)

“The body without the spirit is dead.” (James 2:26)

“And just as it is appointed for man to die once, and after
that comes judgment, so Christ, having been offered once
to bear the sins of many, will appear a second time, not to
deal with sin but to save those who are eagerly waiting for
him.” (Hebrews 9:27-38)

Comment: Man’s body was a lifeless form of dirt until
God breathed into the body life and gave man a soul
and a spirit.

AvOGooOL gV XpLOTW TTAPAEVOUV TILOTOL, O TIPOOPLOMOG TOUC
elval n awwvia {wn pe Tov B0, Tov XpLoTo, To Aylo
Mvedpa kol AAAOUG TTou €yvay Sikalol e To aipo Tou
XpLotou. Qotd00, TO MEMPWHEVO TWV EMOVACTATNUEVWY,
QTILOTWVY KAl OUETAVONTWY £ival 0 alwviog BAavatocg pe Tov
Awapolo.

AvBpwrol 6nwg o Job cuxva avapwTtiolvTal Tt cupPaivel
HETA Tov duaLkd Bavarto. «Av meBdvel évag avBpwrog, Ba
Eavalnoey» (lwp 14:14)

Mpwv avadepBolpe ato «Av £vag avBpwrmog nebavel, Ba
Eavalnosel;», MPEMEL VA OPLOTOUV OPLOUEVOL OpLOUOL TWV
AEEEWV TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL O€ QUTH TN KLEAETN KAL L
OVOOKOTINGN TNG UTIaPENG Tou avBpwrou amo tnv apxh.

ZOMA- O 0patog Kol GUCLKOG AvOpwWITog — N GAPKO KOl TO
aipa pépog tou avBpwrou.

«Tote 0 KUuptoc 0 Oe0¢ oxnuUATios ToV avIpwito oo Ywua
arto T yn Kot Eupuonoe ota poudouvia tou nvor {wrig,
Kot 0 avBpwmog Eytve {wvtavo mAdouo».(leveon 2:7-8)

«Ta xépla oou Ue EmMAaoay Kal Ue EpTiaay, Kal TWPo UE
Katéotpeeg TEAE(WC. OUUNOOU OTL UE EKAVEC oav TTNAO.
ko Ja e emotpePeic otn okovn, »(lwp 10:8-9)

«larti 6, ouuBaivel oToUC YLlOUG TWV aVIPWIWV
ouuBaivel kat ota {wa. Eva mpayua Toug cuuBaivel: Omwe
niedaivel o evag, Tat medaivel kat 0 aAAdog. Ziyoupa, 0Aot
Exouv ua avaoa. O avdpwnoc SV EXEL KAVEVA
mAgoveEkTnua Evavtt Twv {WwV, yLati oAa ivatl
uatatodoéia. OAa rave o€ Eva UEPOG: OAa lvat amo
oKovn kal 0Aa emLoTPEQouV ot okovn. lMotog E€pet To
TIVEUUO TWV LWV TOU avIpwitou, Tou
aveBaivet...;»(EkkAnolootng 3:19-21)

OANATOZ- H Slakomn tng Aettoupylag tng KapdLag, Twy
TIVEUOVWYVY, TOU eyKeDAAOU K.ATT. TOU GUGLIKOU CWHOTOG.

Jtnv adnynon yla tov KatakAuopo, avadépst: «O,TL otnv
Enpd, ota pouBoulvia tng omolag Bplokdtav n mvor {wng,

neBavey. (Méveon 7:22)

«To owua xwpic mvevua eivat vekpoy.(lakwBou 2:26)




GRAVE - The grave is anywhere the dead physical body is
left or put — ocean, wilderness, a tomb or anything that
marks last remains.

HADES - Hades is from the Hebrew word sheol and the
Greek words aidos or hadou meaning the abode of the
souls of the physical dead — the not seen or unseen world
of the eternal souls of those who are dead physically.

Comment: Some Bibles have erroneously translated
aidos and hadou as "hell." But the word for Hell is
geénnee — the place reserved for the Devil. This
mistranslation has caused much confusion.

“There was a rich man who was clothed in purple and fine
linen and who feasted sumptuously every day. And at his
gate was laid a poor man named Lazarus, covered with
sores, who desired to be fed with what fell from the rich
man's table. Moreover, even the dogs came and licked his
sores. The poor man died and was carried by the angels to
Abraham's side. The rich man also died and was buried,
and in Hades, being in torment, he lifted up his eyes and
saw Abraham far off and Lazarus at his side.” (Luke 16:19-
23)

Comment: Hades has a paradise side for the righteous
souls and a torment side for those who refuse to obey
God, the rebellious, unfaithful and the wicked.

HELL — The Hebrew word geénnee originally meant the
place where the idolatrous Jews burned their children
alive as worship to the gods Moloch and Baal. After
Babylonian Exile this valley became the city dump and a
fire was kept constantly burning. It came to signify Hell,
the everlasting place of the wicked, the opposite of
heaven. [Easton's Bible Dictionary, PC Study Bible by Biblesoft]

SOUL — The Greek word psuche means man's eternal
being, his conscience awareness given to man when God
breathed life into him. This is often referred to as the
heart or his inner being.

“Do not put out the Spirit's fire; do not treat prophecies
with contempt. Test everything. Hold on to the good.
Avoid every kind of evil. May God himself, the God of
peace, sanctify you through and through. May your whole
spirit, soul and body be kept blameless at the coming of
our Lord Jesus Christ. The one who calls you is faithful and
he will do it.” (1 Thessalonians 5:19-24)

«Kat onwc eivat optouévo otov avlpwro va nedavel uia
POPA, KOl UETA EPYXETAL N KpiOn, ETOL KAt 0 XpLOTOG, APoU
TIPOOPEPINKE LULO POPU YL VA ONKWOEL TIC OUAPTIEC
oAAwyv, Ba eupaviotei yia SeUtepn popa, oxL yla va
QVTIUETWITIOEL THV auapTia, dAAd yla vat CWOEL AUTOUC
TTOU ToV mepiueve avumouovay.(EBpaloug 9:27-38)

Zx0A0: To cwua Tou avBpwrou ATav pla auyn
Hopdr BpwULAC LEXPL TTOU 0 OedG edUONOE OTO CWHA
{wn kal €édwoe otov AvBpwro Yuxr Kal Vel pa.

TA®DOZ -0 tadog BplokeTal omoudnmote adrvetal
TomoBeteital To vekpd GUGLKO CWHO — WKEAVOC, EPNULA,
tadog n otdrnote onuadevel ta teheutaia Asipava.

AAHZ -0 Adng mpoépyetal amno tnv efpaikn A&En sheol kat
TIG EAANVIKEG Aé€eLg aidos | hadou mou onpaivel n
KOTOLKLO TWV YUYWV TWV PUOLKWV VEKPWV - 0 AdpATOG I
00pOTOG KOOKOG TWV ALWVIWV YUYWV eKelvwv Tou eival
OWUOTLKA VEKPOL.

IxOA0: Meplkeg BiBAoL €xouv petadpdoet
AavBaopéva to aidos kat to hadou wg «kOAaon». AAAQ
n A&€€n yla tnv KoAaon gival geénnee — to pé€Pog mou
npoopiletal yia tov AtaBolo. Autr n eadpalpévn
UeTAdpacn Exel TPOKAAEDEL HeyAAn clyxUoN.

«Yrnpxe évag mAoUoLog Tou NTav VTUUEVOC LE TOPPUPA
Kot eKAEKTO Avo kot yLoptale moAuteAws kade uépa. Kot
atnv muAn tou Ntav EamAwWUEVOG EVAG PTWYOG, OVOUATL
Nalopog, KHAUUUEVOC UE TANYES, mou NUeAE va Tov
TalOOUV UE O,TL EMEQPTE ATTO TO TPAE(L TOU TTAOUGLOU.
EmunAgov, akoun kat ta okuAla npdav kot eyAsipay tig
TIANYEc Tou. O QTWYOG TEVAVE KoL TOV EQEPQV OL AYyEAOL
oto mAeupo tou ABpaay. Medave kat o mAovolog kot
Japtnke, kot otov Adn, kadwe Baoavi{otav, onKwoe T
Uatia Tou Kat eibe Tov ABpaau pakpla kat tov Aalopo
SimAa toux.(Aoukag 16:19-23)

ZXOAL0: O ASNG €Xel ULa TAEUPA TTAPASELOOU YLa TLG
Sikateg PuXES Kot pLa TTAEUPA PacAVIGHOU yLOL O00UG
opvoUVTAL VA UTTOKOUGOUV 0ToV O£0, TOUG
EMAVAOTATEC, TOUG ATILOTOUG KOlL TOUG TTOVNPOUC.

KOAAZH- H £Bpaikfi Aé€n geénnee ap)LKA& CALOLVE TO
HEPOG OmoU oL elbwAoAdtpeg EBpaiot £katyav {wvtava ta
TadLa toug we Aatpeio otoug Ogouc MoAwy Kat BaoA.
Meta t BaBulwviokn E€opia, autr n kol\ada ywve n
XWHATEPN TNG TTOANC KAl a GWTLA KPOTOUOE GUVEXWG




Matthew records Jesus stating “Don't be afraid of those
who want to kill your body; they cannot touch your soul.
Fear only God, who can destroy your soul and body in hell
(geénnee not the Greek word hadou Hades).” (Matthew
10:28)

SPIRIT — The Hebrew word neshamah and Greek word
pneuma refer to man's spirit God created in him which
returns to God upon man's death. “The dust (body)
returns to the ground it came from, and the spirit returns
to God who gave it.” (Ecclesiastes 12:7)

To the Christians in Rome Paul wrote “The Spirit himself
bears witness with our spirit that we are children of God.”
... “The Spirit helps us in our weakness. We do not know
what we ought to pray for, but the Spirit himself
intercedes for us with groans that words cannot express.
And he who searches our hearts knows the mind of the
Spirit, because the Spirit intercedes for the saints in
accordance with God's will.” (Romans 8:16; 26-27)

Comment: “The Spirit” when ascribed to God is
generally translated as Spirit of God, Spirit of Christ,
Holy Spirit or just Spirit.

Comment: The Aramaic word ruwach translated
“spirit”, refers to life breathing animals including man.
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Chapter 2
Time While Christ Was on Earth

“An angel of the Lord appeared to him [Joseph] in a
dream, saying, ‘Joseph, son of David, do not fear to take
Mary as your wife, for that which is conceived in her is
from the Holy Spirit. She will bear a son, and you shall call

avappévn. HpBe va onuaivel tnv KoAaon, Tov atwvio
TOTIO TWV KOKWYV, TO avtiBeto tou mapadeiocouv. [Easton's
Bible Dictionary, PC Study Bible amno tnv Biblesoft]

WYXH- H eA\nvikn Aé€n psuche onpaivel tv awwvia
Umoapén Tou avBpwrnou, TNV ENiyvwaon Tng cUVeLdNong Tou
TIou 800nKe otov AvBpwTto 6TV 0 O0¢ Tou £dwoe {wh.
AuTO avadépetal cuXVA WG N KapSLAd N N ECWTEPLKH TOU
omopén.

«Mn oBnvete ™ Qwtia Tou MNveuuatoc. unv
QVTIUETWITI(ETE TIC TTPOWNTELEG UE TTEPLPPOVNOT).
Aokiuaote ta navra. Kpdta 1o KaAd. Amo@Uyete kade
eldouc kako. Eide o ibloc 0 Oeog, 0 Oed¢ TNG €LPRVNC, va
oac aylaoel Stauéoou kat Stapéoou. Mmopel va
oacoAOKANPO To Tvel Ua, TNV Yuxr) KoL TO CWUAVY
UEIVOULE dueumToL kata TNV EAevuon tou Kupiou uacg
InooU XptotoU. Autocg rou o€ kaAel elvat miotog kat da to
kaveL.» (1 Osocoalovikeic 5:19-24)

O MartBaiog kataypddel Tov Inool Aéyovtag «Mn
doBaaoal autolg Tou BEAOUV VO GKOTWOOUV TO GWHA OOU.
Sev umopouv va ayyifouv tnv Yuyn cou. Na popaoal
HOVO Tov OO, TToU Uropel va KataotpéPel tnv Puyn Kat
TO CWO 00U 0TV KOAOo (geénnee OxL n eAANVLKA A€€n
hadou Hades). (MatBaioc 10:28)

MNEYMA -H eBpaikn AéEn neshamah kat n eAAnvikn Aé€n
pneuma avapE£pPovtal 0TO MVEU A TOU avBpwIou ou o
@eb¢ dnuolpynoe LEaA ToU Kol ETLOTPEDEL oTOV OO
META To Bavato tou avBpwrou. «H okovn (cwua)
ETUOTPEDEL OTN YN amd TNV omoia ponABe Kal To mvela
ETUOTPEDEL 0TOV O€0 TOU TO £6waoen. (EkkAnolaotng 12:7)

2Toug Xplotiavoucg TG Pwung o MavAog éypae: «To idlo
To Mvevupa divel paptupia pe To Mvelpa pog OTL elpacte
TALOLA TOU Oe0U». ... «To Mvevupa pag Bonba otnv
aduvapio pog. Aev EEPOUE yLa TLTTPETEL VA
TIPOCEUXOUaOTE, AAAQ TO 1610 To NveUpa pecohaBel yia
EUAG E OTEVAYHOUG TIOU OL AEEELG BEV UmopoUV va
ekdpacouv. Kal autdg mou epeuva TG KopSLEG Lag
yvwpilel to vou tou MNvevpatog, yiarti to Mvevpa
pecolafetl yia toug ayioug cupdpwva pe To BEANUA Tou
OeoUy». (Pwpaiouc 8:16- 26-27)

ZxOAwo: «To Mvelpa» otav anodidetal otov Oeod
petadpdaletal yevikd wg MNvedpa Ogou, Nvebpa
Xplotou, Aylo Mvedpa 1 anAwg Mvevuua.

IxOAwo: H apapaikni AéEn ruwach mou petadpaletal
«TVEL O, avadEpeTtal o€ {wa TTOU avamveouv {wH,




his name Jesus, for he will save His people from their
sins.”” (Matthew 1:21-22)

Comment: Jesus saves “His people” NOT ALL people.

The apostle John wrote “The next day he (John, the
baptizer) saw Jesus coming toward him, and said, ‘Behold,
the Lamb of God, who takes away the sin of the world.””
(John 1:29)

“Thus, it is written, that the Christ should suffer death (by
crucifixion) and on the third day rise from the dead, and
that repentance and forgiveness of sins should be
proclaimed in his name to all nations (Jews and Gentile),
beginning from Jerusalem.” (Luke 24:46-47)

Comment: Some people claim at death all people will
go to Heaven. If this were true then proclaiming
“repentance and forgiveness” of sins s not necessary.

Jesus said to him, “I am the way, and the truth, and the
life. No one comes to the Father except through me.” (John
14:6-7)

“In him (Christ) we have redemption through his blood, the
forgiveness of our trespasses, according to the riches of his
grace.” (Ephesians 1:7)

Shortly before His crucifixion Jesus told His disciples: “/ left
the Father and came into the world. Now | am leaving the
world and going back to the Father.” (John 16:28)

Comment: But first Jesus must complete the purpose
for which He descended from Heaven. The Lamb of
God must offer Himself to God as the atoning sacrifice

as He bore man's sins in His body while on the cross.
(2 Peter 2:24)

He himself (Christ) bore our sins in his body on the tree, so
that we might die to sins and live for righteousness; by his
wounds you have been healed. (1 Peter 2:24)

Jesus told the thief being crucified with Him “Truly, I say to
you, today you will be with me in Paradise.” (Luke 23:43)

cupnepapBavopévou Tou avBpwrou.
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KedpaAiaio 2
Xpovog Evw o XpLotog ftav otn

«Evag ayyehoc Kupiou epdaviotnke o autov [lwond] os
Ovelpo, Aéyovtag: «lwond, yie tou AaBid, un doPfacat va
TapeLc tn Mapia yla yuvaiko cou, ylati auto mou
Kuodopeital og authV gival amno to Aylo Mvevpa. Auth Ba
VEVVNOEL €va ylo, Kol Ba Tou ovopdaoete Inoou, yiati Ba
owoel Tov Aao Tou amo Tic apaptieg touc» (MatBaiog
1:21-22).

Zx06Awo: O Inooug owlet Tov «Aaod Tou» OXI OAOYZ Toug
avBpwrouc.

O amndotohog lwavvng éypae: «Tnv emouevn pépa (o
lwavvng, o Badtiotic) eibe Tov Inoou va épxetal mpog to
MEPOG TOU Kal eime: «I60U, 0 auvog Tou OeoU, Tou TtalpveL
NV apoptia tou Koopou» (lwavvng 1:29).

«Etol, eivatl ypauugvo, otL o XpLotog mMPEMEL Vo UTTOOTE(
Javaro(ue otavpwaon) Kot TNy Tpitn nuépa va avaotnBel
artd Toug VeKPoUC, KAl va KNPUXTEL N LETAvVOLA KaL N
Aadeon TWV OPAPTLWV OTO OVOUA TOU 0 O Ta £6vn
(EBpaioug kat EBvikoUg), EekvwvTag amno tnv
lepoucaAnu». (Aoukac 24:46-47)

Ix06A0: Meplkol avBpwrol toyupilovral OTL OTav
nieBavouv 6Aot oL avBpwrol Ba rtave otov Mapadelco.
EGv auto loyug, tote Sev elval anapaitnto va
SLOKNPUEOUE «UETAVOLA KOIL CUYXWPEDSH» TWV
OHLAPTLWV.




At the ninth hour just short of dying Jesus felt forsaken by
God crying out “My God, my God, why have you forsaken
me?” (Matthew 27:26)

Christ's Spirit then “went and proclaimed (Greek word
kerusso — meaning herald, proclaim, preach) to the spirits
in prison, because they formerly did not obey.” (1Peter
3:19-20)

Comment: The Bible is silent regarding the content of
His proclamation. Jesus could have proclaimed to those
in Paradise your sins are now forgiven as the perfect
atoning sacrifice has been made.

Something dramatically changed when Jesus ascended
back to The Father. He moved Paradise and all the soul
therein to Heaven. “When he ascended up on high, he led
a host of captives, and gave gifts to men.” (Ephesians 4:8)

Comment: The “host of captives” righteous souls held

in Paradise have been cleansed, forgiven, and taken up
on high, heaven, with Jesus. The souls remained in the
Torment side of Hades await the Day of Judgment.

Chapter 3

Time After Christ Returned to God

Jesus promised: “/ will build my (Christ’s) church and the
gates of Hades will not prevail against it.” (Matthew
16:18)

Comment: “Christ’s Church” is not a building, temple or
sanctuary but a body of forgiven sinners made
righteous by the blood of Christ.

Comment: The gates or entrance to Hades is death,
Satan’s hold over man. Since the death will not prevail
over Christ’s church, then those in in His kingdom who
die after Christ's resurrection and ascension are not
held captive in Hades.

Comment: The wicked remain in Hades, a prison
housing the souls of the unforgiven until Christ returns.

Paul desired:
“To depart and be with Christ.” (Philippians 1:23)

O Inoou¢ tou eine: «Eyw eipat n 086¢ kat n aAnBeLa kal n
Twn. Kaveig 6ev £pyetal otov Matépa mapd LOVO HECW
gepoUu». (lwavvng 14:6-7)

"Se autov(Xplotog) £xoupe TN AUTPpWON HECW TOU alpaTog
TOU, TN CUYXWPESH TWV MOPOMTWHATWY Hag, cUPUbWVA UE
Tov TMAoUTO TNG XApng Touy. (Edeoioug 1:7)

Alyo mipv tn otaUpwaon Tou o Inoolg lne otoug padntég
Tou: «Adnoa tov MNatépa katl NpBa otov koouo. Twpa
adrvw Tov KOoUo Kal entotpedw otov MNatépar. (lwavvng
16:28)

ZxO0AL0: AANAG MpwTa 0 INCOUG MPEMEL v OAOKANPWOEL
TOV OKOTO yLa Tov omoio KatéPnke anod tov Oupavd. O
AUvOC Tou OeoU TIpETEL va TTPpoodEPEL TOV £aUTO Tou
oTov 006 w¢ e€\ewTikn Buoia kabwg édepe TIg
opaptiec Tou avBpwrou oto cwpa Tou evw BpLokotay
oTo oTtaupo.» (B’ MNétpou 2:24).

AUTOG 0 (610¢(0O XpLoTog) ONKWOE TIG OAPTIEG pag OTo
OWLO TOU TIAVW 0TOo S€VTPO, yLo Vo IEBAVOUE yLa TIG
OLLOPTIEG KaL va. {r)COULE yLa SLKALooUvn. o TLG TTANYEG
Tou Bepamneltnked. (1 Métpou 2:24)

O Inooug elne otov kKAEdTtn ou otavpwOnke pall Tou:
«AAnBeLa, oou Aéw, oiuepa Ba eioat pall pou otov
Mapadeloo». (Aoukag 23:43)

Tnv évatn wpa Alyo miptv meBavel o Incouc éviwaoe va Tov
eykatélewpe o Oeo¢ dwvalovtag «Oeé pou, O€ Lovu,
ylati pe eykatéAewpec;» (MatBaiog 27:26)

To Mvelpa Tou XpLotou TOTE «TNye Kol SlakApue
(eAANVKN AEEN kerusso - onualvel avayyeAw,
SLaKNPUTTW, KNPUTTW) OTA MVEVU LT TIOU HTAV OTN
dulakn, eneldn mponyoupeévwe dev umtdkovavy. (1
Métpou 3:19-20)

IXOAL0:H BiBAOC OLWTTIA OXETIKA LLE TO TIEPLEXOMEVO TNG
Slaknpuéng Tou. O Inooug Ba punopouoe va eixe
Slaknpugel oe 6ooug Bpiokovtal otov MNapadeloo ot
opaptiec oag cuyxwpouvTal TWPa KaBwg EyLve n
télela e€Aewtikn Buolia.

Katt dMate Spapatika étav o Inool¢ avéBnke miow otov
MNatépa. Metédepe tov Mapddeloo kat OAn Tnv Puxn mou
Atav ekel otov Mapddeloo. «Otav aveéPnke PnAd,




“Therefore, we are always confident and know that as
long as we are at home in the body we are away from the
Lord. We live by faith, not by sight. We are confident, | say,
and would prefer to be away from the body and at home
with the Lord.” (Corinthians 5:6-8)

“For God did not appoint us to suffer wrath (everlasting
torment) but to receive salvation through our Lord Jesus
Christ. He died for us so that, whether we are awake
(living) or asleep (dead), we (those in Christ) may live
together with him. Therefore encourage one another and
build each other up, just as in fact you are doing.” (1
Thessalonians 5:9-11)

Comment: All this agrees with the desire of Paul. His
hope, upon dying, was not to go to Hades where Jesus
is no longer to be found but go to Heaven, to be with
Christ.

“When he opened the fifth seal, | saw under the altar the

souls of those who had been slain because of the word of
God and the testimony they had maintained.” (Revelation
6:9)

“Another angel, who had a golden censer, came and stood
at the altar. He was given much incense to offer, with the
prayers of all the saints, on the golden altar before the
throne.” (Revelation 8:3)

Comment: In the fifth seal of Revelation 6:9 John saw
the souls of martyred Christians that were under the
altar and that altar was in front of God's throne in
heaven. So, the martyrs were not in Hades but in
heaven.

“Jesus said to her, ‘| am the resurrection and the life. He
who believes in me will live, even though he dies; and
whoever lives and believes in me will never die. Do you
believe this?’” (John 11:25-26)

Comment: Jesus promised that those who live and
believe, have faith and trust in Him, would never die.
Even though their physical bodies quit working and
must be discarded, their souls are eternal and go
directly to the Paradise part of in Heaven to be with the
Christ who declared, “I am the way, the truth and the
life.” (John 14:6)

odnynoe mANBo¢ ayLaAWTWY Kal €édwaoe dwpa oe
avBOpwrmoucr. (Epecioug 4:8)

ZXOAL0: OL SiKaLEG PUYXEG «TWV OULXUAAWTWVY» TIOU
kpatouvtal otov Napadeloo £xouv kKabaploTel,
ouyxwpnOel kat €xouv avéABel ota PnAa, otov
oupavo, pali pe tov Incou. OL PuUXEG TOU TAPEUELVAY
oTtnv MAeupa tTwv Bacaviotnpiwv tou Adn TtepLUEVOUY
v Huépa g Kpiong.

KePaioro 3

O XpOvoG LETA TNV eMioTpodr) Tou XpLotou otov Oed

0O Inool¢g untooX£0nKe: «O0 OLKOSOUNOW TNV EKKANGLA
pou (tou XplotoU) Kkat oL TUAeG Tou Adn dev Ba tnv
uneploxvoouv». (Motbaiog 16:18)

ZxOAo0: H «EkkAnoia Tou XpLotoU» dev elval ktiplo,
vaog N Llepo, aAAA £V CWHO. CUYXWPNUEVWV
OLAPTWAWV TIOU €ylvayv SiKalol LE TO aipa Tou
XpLotou.

IxOA0: OLUAeg A n eloodog atov Adn eival o
Bavatog, n Aapr Tou Tatavd mavw otov avBpwro.
Edooov o Bavatog Sev Ba uneployUoeL TNG eKKAnaiag
Tou XpLoToU, TOTE 6ooL Bplokovtal oto BaciAeld Tou
Tou TeBaivouv PETA TRV avaoTtaon Kot TV avaAnyn
ToU XpLOoToU Sev kpatouvTal alYpaAwToL otov Adn.

Zx6Ao0: O kakol mapapévouv otov Adn, pa ulakn
TIOU OTeYALEL TIG PUXEG TWV OLCUYXWPNTWV HEXPL VA
emotpéPeL o XpLoToc.

O NawAog BeAe:
«No oUyw kot va gipat pe tov Xptotos. (Qunnnoioug
1:23)

«Q¢ ek TOUTOU, E(UAOTE Tavta olyoupot kot yvwpilouue
OTL 000 BPLOKOUNOTE OTO OTIITL OTO OWQA, EIUAOTE LAKPLA
amno tov Kupto. ZoUue ue tnv miotn, oxL UE TV 0paoct).
Eiuaote oiyoupol, Aéw, kat Ba mpoTIUoUoaUE va EILUOOTE
UOAKPLA QO TO WU KOL OTO OTTITL UE TOV
Kupto».(KopivBioug 5:6-8)

«ALOTL 0 O£0¢ Sev uag oplos va tadouue opyr(oLwvio
HopTUpLo) oAAA va AdBou e Th cwtnpla péow tou Kupiou




“We believe that Jesus died and rose again and so we
believe that God will bring with Jesus those who have
fallen asleep in him.” (1 Thessalonians 4:14)

Comment: The souls of Christians, when their physical
bodies die, go to be with Jesus in Paradise in Heaven
where they will remain until His return, the Second
Coming. Since the souls of the saved are in heaven,
then it makes sense they will be with Him when He
returns.

“I know a man in Christ who fourteen years ago was
caught up to the third heaven. Whether it was in the body
or out of the body | do not know-God knows. And | know
that this man-whether in the body or apart from the body |
do not know, but God knows was caught up to paradise.
He heard inexpressible things; things that man is not
permitted to tell.” (2 Corinthians 12:2-4)

Comment: Paul was caught up in the Third Heaven, the
celestial heaven, the abode of God and Paradise, where
Christ instructed him, so, paradise was in Heaven not
Hades, shortly after Christ ascension.

Comment: To the Jews the first heaven meant the
atmosphere (aerial heavens), the second heaven meant
outer space (sidereal heavens) and the “third heaven”
was God's dwelling place

“When they heard this, they were furious and gnashed
their teeth at him. But Stephen, full of the Holy Spirit,
looked up to heaven and saw the glory of God, and Jesus
standing at the right hand of God. 'Look,' he said, 'l see
heaven open and the Son of Man standing at the right
hand of God.' At this they covered their ears and, yelling at
the top of their voices, they all rushed at him, dragged him
out of the city and began to stone him. Meanwhile, the
witnesses laid their clothes at the feet of a young man
named Saul. While they were stoning him, Stephen prayed,
'Lord Jesus, receive my spirit.' Then he fell on his knees and
cried out, 'Lord, do not hold this sin against them.' When
he had said this, he fell asleep.” (Acts 7:54-60)

Their destiny after Christ’s ascension

pog Inoou Xplotou. NéBave yla pag, yia va {fooupe padl
Tou, eite elpaote EUmviol ({wvtavol) elte KoWoOUaoTE
(meBapévol), epeic (oL ev Xplotw). M’ autod evBapplveTe 0
£volG Tov AAAoV Kol 0LKoSoELTE 0 €vag Tov AAAOV, OTWG
okpLBwG kaveter. (1 Osooahovikeig 5:9-11)

Zx6A0: OAa autd cupdwvoUuV Pe TV embupia Tou
MavAou. H eAntida tou, otav méBatve, Sev RTav va AL
otov Adn omou dev Ba Bpioketal TAéov o Inoouc, aAlG
va Ttaetl otov Mapadeloo, yla va givat pe Tov XpLoTo.

«Otav avolée tnv meuntn oppayida, elda kATW Ao To
Juotaotnplo ti¢ Yuyec ekeivwy mou eiyav Savatwiei
g€attiag Tou Adyou Tou O=0U Kal THE LapTUpLaC Tou giyov
Statnprioet».(AnokdAun 6:9)

«Evac aAdoc ayyedog, mou eixe Eva xpuoo Buutatnpt,
npve kat otadnke oro Juotaotipto. Tou 660nke moAu
Juuloua yLo vo TpoopEPEL, UE TIG TPOOEUXEC OAWV TwV
ayiwv, ato xpuao BuolaotnpLlo Umpoata oTov
Jpovor.(AnokaAun 8:3)

ZXOAL0: ItV TEUTTN odpayida tng AmokaAuPng 6:9 o
lwavvng eide TI¢ PUXEC TWV LOPTUPLKWY XPLOTLOVWY
Tou Bplokovtav KATw arno to BucLaoThpLo Kal EKElVO
To Buaolactrplo ATav Unpoota and Tov Bpdvo Tou
©eoU oTov oupavo. Apa, oL LApTUPEC Sev NTAV OTOV
ASn aAAd oTov oUpaVO.

«0 Inoouc tn¢ eine: Eyw eiuat n avaotaon kot n lwn.
AUTOG TTou mLoTeUEL o€ uéva Ja roel, akoua KL av
efaveL kot 0moLog (&L kal TLOTEVEL o€ pueva dev da
niedavel moté. To motevels avto; »(lwavvng 11:25-26)

Ix06Aw0: O Incol¢g umtooxEBnke OTL 6ool {ouv Kat
TLoTeVOUY, €XOUV TILOTN KoL EUMLOTOCUVN o AUTOV, Sgv
Ba meBavouv noté. MapoAo mou ta GUCLKA TOUG
CWUOTA OTOUATNOOV VO AELTOUPYOUV KL TIPETIEL VAL
anoppldBOoulv, oL PuyEC TOUG ElvaL OLWVLEC Kl
ninyaivouv kateuBeiav otov MNapdadeloo otov
Mapdadeloo yla va sival pe Tov XpLoto nmou SnAwoe:
«Eyw elpat n 066¢, n aAnBeta kat n {wn». (lwavvng
14:6)

«lMiotevouue OtL 0 Inooug nédave kat avaotndnke Kat
£TOL TTLOTEVOUUE OTL 0 O0¢ Bor pEpel pali Tou ekeivoug
1ToU €xouv kotundei uéoa tou».(1 Oecoalovikeic 4:14)




Obedient to God Wicked and rebellious

Spirit returns to God  Spirit returns to God

Body returns to dust  Body returns to dust

Soul goes to Paradise  Soul goes to Torment

In Heaven awaiting in Hades awaiting judgment.

2" Coming.

The most critical question, then, has to be "What must |
do to be saved eternally?" He who finds the answer to
that question will be faced with a serious choice to make.
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Chapter 4
The Second Coming of Christ

“After he said this, he was taken up before their very eyes,
and a cloud hid him from their sight. They were looking
intently up into the sky as he was going, when suddenly
two men dressed in white stood beside them. ‘Men of
Galilee,” they said, ‘why do you stand here looking into the
sky? This same Jesus, who has been taken from you into
heaven, will come back in the same way you have seen
him go into heaven.”” (Act 1:9-11)

“To him who loves us and has freed us from our sins by his
blood, and has made us to be a kingdom and priests to
serve his God and Father — to him be glory and power for
ever and ever! Amen. Look, he is coming with the clouds,
and every eye will see him, even those who pierced him;

ZXOAL0: OL PuyEg Twv Xplotlavwy, otayv nebaivouv ta
dUOLKA TOUC cWUATA, Tthyaivouv va gival pe tov Inoou
otov Napadeloo otov MNapddeloo o6mou Ba
mapapeivouv HExpL TNV entotpodn Tou, Tn Asutépa
Mapouoia. Eddoov oL Puyég Twv owldOPEVWY
Bplokovtal otov oupavo, Tote eivat Aoyikd OTL Ba lval
pall Tou 6tav AuTtog ETLOTPEPEL.

«vwpilw Evav ev Xplotw avOpwito mou npLv amo
OEKATECTEPQ XPOVIA TILAOTNKE OTOV TPITO oUupavo. Av ntav
UECH 0TO oWl 1} EEw artd To owua Sev EEpw - 0 Od¢
Eepel. Kat E€pw OTL auTOC 0 dvBpwrtog - elte OTO oW EiTe
Xwpic to owua, Sev 1o E€pw, aAdd 0 Oeog E€pet OTi
TILAOTNKE OTOV MAPAOELCO. AKOUTE QVEKPPAOTO
TIPAYUATA. TIPAYUATA TTOU 0 AVIPWITOG OEV ETUTPETETAL VA
mtew.(2 KopvBioug 12:2-4)

Zx6A0:0 MavAog niaotnke otov Tpito Oupavo, Tov
OUPAVLO OUPAVO, TNV KATOLKIO TOU Og0U KoL ToV
Mapadeloo, omou Tov 0drynoe o Xplotdg, apa, o
napadeloog NTav otov Mapddeloo Kat OxL otov Adn,
Alyo peta tnv avainyn tou Xplotou.

Zx0A0: lNa touc EBpaioug o mpwtog oupavog GrUALVE
Vv atpdodatpa (evaéplol oupavoli), o Seutepog
0oUPOVOC ONUALVE TO e€WTEPLKO Slaotnpa (aotplkol
oupavol) KoL 0 «TPLtog ouPAVOC» NTAV N KOTOLKLO TOU
O¢eou

«Otav t0 akouoav auto, eéayplwinkay kot Etptéay ta
S0vTia Toug evavrtiov Tou. AAAd 0 ZTEQaVOG, YEUATOC oo
Ayto lNvevua, koitaée mpog tov oupavo kal elbe tn 6oéa
ToU Oe0U kat tov Inoou va oteketat ota Seéia Tou Ocou.
«Koltax, eine, «BAenw tov oupavo avolyto kat tov Yio Tou
Avpwrnou va otéketal ota Se€id Tou OeoU». 2 aUTO
kaAugav ta auTia Toug Kat, wvalovtac UE TN Qwvr) TOUG,
opunoayv oAoL mavw Tou, Tov Eoupay £Ew oo TNV ITOAN
kat apytoav va tov AtdoBoAouv. Ev tw UETaéU, oL
Uaptupec EBadav ta poUya ToUuC oTa MOSL EVOC VEXPOU
1tou Agyotav ZaouA. Evw tov AtdoBoAouoay, o STEpavoc
npooeuxninke: «Kupte Inoou, €€ou To mvevua Lou».
Tote éneoe ota yovata kat pwvaée: «KupLe, unv toug
KpaTAc auTh TV auaptio». OTav TO EIME AUTO, TOV THPE O
unvoer.(Mpagelg 7:54-60)




and all the peoples of the earth will mourn because of him.
So, shall it be!” (Revelation 1:5-7)

“The Lord is not slow in keeping his promise, as some
understand slowness. He is patient with you, not wanting
anyone to perish, but everyone to come to repentance.” (2
Peter 3:9)

“Come to me, all you who are weary and burdened, and |
will give you rest. Take my yoke upon you and learn from
me, for | am gentle and humble in heart, and you will find
rest for your souls. For my yoke is easy and my burden is
light.” (Matt 11:28-30)

“In my Father's house are many rooms. If it were not so,
would | have told you that | go to prepare a place for you?
And if I go and prepare a place for you, | will come again
and will take you to myself, that where | am you may be
also.” (John 14:2-3)

“We who are alive, who are left until the coming of the
Lord, will not precede those who have fallen asleep. For
the Lord himself will descend from heaven with a cry of
command, with the voice of an archangel, and with the
sound of the trumpet of God. And the dead in Christ will
rise first. Then we who are alive, who are left, will be
caught up together with them in the clouds to meet the
Lord in the air, and so we will always be with the Lord.”
(1Thessalonians 4:15-17)

“The sea gave up the dead that were in it, and Death and

Hades gave up the dead that were in them, and all were
judged according to their actions.” (Revelation 20:13)

Comment: “Death” or the grave gave up the physical
body that had are turned to dust being transformed.
“The dead in Christ,” the bodies of all the righteous,
will be changed to immortal bodies to be with God

while the bodies of all the rebellious and wicked will be
changed to imperishable bodies to be with Satan.

Comment: “Hades” not Hell gave up the souls of the
wicked for judgment has come.

H poipa Toug petd tnv avaAnyn Tou XpLotou

Yndkouog otov @6  KaKoti Ko EmavVaoTAteS

To nveL O ETUOTPEPEL OTOV Q€0 To nveLpa

EMLOTPEPEL oTOV OO

To owpa emOTpEPEL 0T oKOVN To oW EMLOTPEPEL OTN
oKovn

WuyxnAnnyaivel otov Napddeioco WuyxnAmnyaivel oto

Torment

Jtov Mapadeloo os avapovy)  otov Adn MepLUEVOVTAG
v kpion.

2n Napouaia.

To mio kpiolpo epwtnpa, Aoutov, mpémnet va ivat "Tu
TIPETEL VA KAVW YLo voL owBw atwvia;" Autog mou Ba Bpel
TNV amavinon o€ auTo To epwtnua Ba Bpebel
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OQVTLUETWITOC LE [La ooPapn erAoyn.

Keopdaharo 4
H Asutépa Napoucia Tou Xplotou

«A@oU 1O €lrte qUTO, ONKWBNKE UMPOOTA OTA UATLO TOUC,
KoL Vo GUVVEQO TOV EKPUIE OO Ta UATLO TOUG.
Kottouoav gvtova mpog Ttov oupavo kadwe Nyatve, otav
Eavika 600 avtpec vtuuevol ota Aeuka otadnkav SimAa
Touc. «Avbdpec tn¢ NaAiAaiac», einav, «ylati oTEKeOTE €5W
Kot KOLTA{ETE TOV oUpavo; AUTOG o i610¢ InoouUg, TTou Exel
An@dei and eodc otov oupavo, Ja entoTpEPeL Ue Tov (610
TPOmo mov tov eidarte va mnyaivel otov oupoavor.(Mpdén
1:9-11)




Comment: The Bible states that Christ will return but it
provides no indication when His Second Coming will
occur.

“I tell you this, brothers: flesh and blood cannot inherit the
kingdom of God, nor does the perishable inherit the
imperishable. Behold! | tell you a mystery. We shall not all
sleep, but we shall all be changed, in a moment, in the
twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet
will sound, and the dead will be raised imperishable, and
we shall be changed. For this perishable body must put on
the imperishable, and this mortal body must put on
immortality. When the perishable puts on the
imperishable, and the mortal puts on immortality, then
shall come to pass the saying that is written: ‘Death is
swallowed up in victory.”” (1Cointhians 15:50-54)

“When the Lord Jesus is revealed from heaven with his
mighty angels in flaming fire, inflicting vengeance on those
who do not know God and on those who do not obey the

gospel of our Lord Jesus. They will suffer the punishment of

eternal away from the presence of the Lord and from the
glory of his might.” (2 Thessalonians 1:7-9)

“And | saw the dead, great and small, standing before the
throne, and books were opened. Then another book was
opened, which is the book of life. And the dead were
judged by what was written in the books, according to
what they had done. And the sea gave up the dead who
were in it, Death and Hades gave up the dead who were in
them, and they were judged, each one of them, according
to what they had done. Then Death and Hades were
thrown into the lake of fire. This is the second death, the
lake of fire. And if anyone's name was not found written in
the book of life, he was thrown into the lake of fire.”
(Revelation 20:12-15)

Comment: The result of physical death is the same for
the wicked and the righteous. Their physical body goes
to the grave and returns to earth's elements while their
spirit returns to God who gave it, but not so for their
soul. The souls of the righteous go to Paradise in
Heaven with Christ. The souls of those whose names
are not written in the “Book of Life” go to Torment in

«ZE QUTOV TTOU LG Qyarta Kol La¢ EAEUTIEPWOE Ao TiG
QUAPTIEC HOC UE TO aila TOU, Kot pac Ekave BaoiAelo kat
LEPELC yLa var UTtNPETOUE ToV B0 kat MNatépa tou — o'
autov d6éa ko Suvann oToug aLwvac Twv atwvwv! Aunv.
Kottaére, épyetal ue ta oUvvepa, kol Kade uatt da tov
€L, akouUn kaL autol Tou Tov TpUnnoay. kot 0Aot ot Aaol
¢ yn¢ Ja Spnvioouv yt' autov. Aoumov, va
givat!»(Anokaiuyn 1:5-7)

«0 Kuptog bev apyei va ThprnoeL TNV UTTOCYECT) TOU, OMTWG
karmotot katavoouv tn Bpadutnta. Elval UMOUOVETIKOG
uali oag, dev 9€AeL va yadei kavévacg, aAdd odot va
gpdouv oe petavoia».(2 Métpou 3:9)

«EAdte o€ puéva 0Aot oL KOUPOOUEVOL KoL (POPTWUEVOL, KOl
Ja oac¢ avanavow. Mapte Tov {UYO UOU EMAVW O0C KoL
UAIETE Ao EUEVA, VLT ElUOL TPAOC KAl TATELVOG OTNV
kapdia, kat Ja Bpeite avanavon yla tic Yuyec oac. MNati o
Juyoc pou eivail EUKOAOC Kall TO (opPTio LoU
gdappu».(Matbalog 11:28-30)

«2T0 onitt Tou lMatépa pou umapyouv moAda dwuartia. Av
dev nrav €tol, Ja oou EAsya OTL TAW VA OOU ETOLUAOW EVA
UEPOG; Kat av maw kat oo¢ eToluaow tomo, Yo Epdw malt
ko Ja oa¢ mapw KOVTA OoU, YLO VO ELOTE KOl ECELC OTTOU
gipat eyw». (lwavvng 14:2-3)

«Eueic mou iuaote {wvravol, mou Ueivaue uxptL tnv
EAeuan tou Kupiou, bev Ba nmponyndouv ekeivwy mou
kowunvnkav. Marti o i5tog o Kuptoc Ja katéBeL ano tov
oUpQaVoO LE KpAUYN EVTOANG, UE QWVI APXOYYEAOU KoL LUE
ToV X0 tN¢ odAmntyyac tou OsoU. Kat ot vekpol v Xplotw
Ja avaotndouv npwtol. TOte gueic mou eiuaote {wvtavol,
TToU Exouue amoueivel, Sa apraytouue uali touc ota
OUVVEQQA yLO VO OUVAVTHOOUUE Tov KUpLo oTov agpa, Kot
étol Ja eluaote navra pe tov Kupto».(1 Osoocalovikeig
4:15-17)

«H BdAaooa napeSwoe ToUG VEKPOUGC ITOU NTaV UECA TG,
Ko 0 Oavatog kat 0 Abng map€dwaoayv ToUuG VEKPOUG TTOU
ntav UEoa Touc, kat 0AotL kpidnkov ouU@EwWVA UE TIG
nipdéetg tougy.(Amokaiun 20:13)

Ix06A0: O «Bdavatoc» f o tddoc mapédwaoe 1o HuaLkod
CWUO TIOV £lXe peTatpamel oe okOvn Ko




Hades awaiting the Second Coming of Christ and then
the Judgment.

The Physical Body
“Remember also thy Creator ... before the silver cord is

broken and the golden bowl is crushed, the pitcher by the
well is shattered and the wheel at the cistern is crushed;
then the dust will return to the earth as it was.”
(Ecclesiastes 12:1; 6-7a)

“Our bodies are buried in brokenness, but they will be
raised in glory. They are buried in weakness, but they will
be raised in strength. They are buried as natural human
bodies, but they will be raised as spiritual bodies. For just
as there are natural bodies, there are also spiritual
bodies.” (1 Corinthians 15:43-44)

“I declare to you, brothers, that flesh and blood cannot
inherit the kingdom of God, nor does the perishable inherit
the imperishable. Listen, | tell you a mystery: We will not
all sleep, but we will all be changed— in a flash, in the
twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet
will sound, the dead will be raised imperishable, and we
will be changed. For the perishable must clothe itself with
the imperishable, and the mortal with immortality. When
the perishable has been clothed with the imperishable,
and the mortal with immortality, then the saying that is
written will come true: "Death has been swallowed up in
victory.” (1 Corinthians 15:50-54)

“Don't be surprised at this; because the time is coming
when all who are in the grave (the dead) will hear his
(Christ's) voice and come out - those who have done good
to a resurrection of life, and those who have done evil to a
resurrection of judgment.” (John 5:28-29)

The Soul

The souls of the living who are in Christ are growing into
the likeness and nature of God, their Father - love, faithful,
merciful, truthful and peaceful. The souls of the dead in
Christ are in Heaven with Christ. Both are waiting the
return of Christ and the Second Coming.

The souls of the living not in Christ are developing into the
likeness of the Devil, their father - liars, murders,
rebellious, God haters, lovers of self and the sexually
immoral. The souls of the dead wicked and rebellious

HeTapopdwOnke. «OL vekpol ev XpLOTW», TA CWHATO
OAwv Twv Sikaiwv, Ba petafAnbouv os abavata
CWUOTA YLa VA glval e ToV O€0, EVW T CWHOTA OAWY
TWV ENAVOOTATNUEVWY KaL Ttovhpwv Ba petafAnbolv
oe adpBapto cwpata yla va eival pe Tov Zatava.

IxOA0: O «AdNnG» OxL n KoAaon mapédwoaoe Tig PuxE
TWV Kakwv yla va €pBeL n kplon.

ZxO6Aw0: H BifAog SnAwvel 6TL 0 Xplotog Ba emiotpePel
OAAQ bev TapéXeL Kaplia EvOeLEn moTe Ba yivel n
Aeutépa Napoucia Tou.

«Za¢ 10 Aéw, abeApoi: oapka kat aiua Sev Umopouv va
kAnpovourioouv tn BaotAeia tou OsoU, oUTE TO PTAPTO
kAnpovouei to apdapto. BAénw! Zac¢ Acw éva uvotrpto.
Aev Ja kowundouue oAot, aAda odot Sa aAdaéouue, o€ uia
atiyun, ev puty opBaAuou, otnv TEAEUTALA TOOUTTETA.
Aot n oaAnyya Ga nxnoei, kot ot vekpol Ya avaotndouv
apdaptol, kat sueic Ya aAdaéouue. MNati auto to EBapTo
owua npenel va vtudei to apdapto, kat auto To Bvnto
owua npenet va vtudei tnv adavacia. Otav to fapto
vtudel to apBapto kat o Svntoc thv adavaoia, tote Sa
ouuBel To pnto mrou eivat ypauuévo: «0 Bavarog
katamivetat oty vikn».(1 KowBioug 15:50-54)

«Otav o Kuplog Inocou¢ amokaAupdsi ano tov oupavo uali
LE TOUG LOYUPOUGC ayyEAOUG TOU O€ PAEYOLEVN QWTLA,
npokaAwvtag ekdiknon oe ekeivouc mou dev yvwpilovv
ToV O€0 Kal o€ eKE(VOUG TOU SEV UTTAKOUOUV OTO
gvayyéAio tou Kupiou pag Incou. Oa urtootouv TV
aLwVIY TIUwWpPLo HaKpLd oto TNV mapouoia tou Kupliou kat
amno t 66éa tng duvaurc tou».(2 Osocahovikeic 1:7-9)

«Kouw elda vekpoUc, ueyaAoug kat ULKPoUG, Vo OTEKOVTAL
unpoota ato Jpovo, kat avoixytnkayv BiBAia. Tote avoiée
Eva aAdo BiBAio, mou eivat to BiBAio tn¢ {wric. Kat ot
vekpol kpiBnkav and ooa ntav ypauueva ota BiBAia,
oUuU@wVa UE ooa iyav kavel. Kat n Salaocoa napedwoe
TOUG VEKPOUG TTOU Ntav Uéoa tng, o Odavatog kot o Adng
TTAPESWOAV TOUG VEKPOUG TTOU NTAV UETA TOUG, Kall
kp(9nkav, o kadevacg armo autoug, cUuUEWVA UE Ooa EiXaV
kavel. Tote o Oavaroc kot 0 Adng pixtnkav otn Aipvn tng
QwTtLag. Autoc eivat o Seutepog Favatog, n Aluvn tne
pwTtidc. Kat av To ovoua kamolou Sev Bpgdnke ypauuEvo




remain in the torment side of Hades awaiting the Second
Coming of Christ and Judgment.

“And do not fear those who kill the body but cannot kill the
soul. Rather fear him who can destroy both soul and body
in hell.” (Matthew 10:28)
Comment: “Hell” is from the Greek word geénnee
meaning the abode of Satan not hades the Greek word
aidos (hadou )— the abode of departed souls.

Comment: The soul stays with the imperishable body
even in Hell.

“Moses said, ‘The Lord God will raise up for you a prophet
like me from your brothers. You shall listen to him in
whatever he tells you. And it shall be that every soul who
does not listen to that prophet shall be destroyed from the
people.”” (Acts 3:22-23)

“Mly brothers, if anyone among you wanders from the
truth and someone brings him back, let him know that
whoever brings back a sinner from his wandering will save
his soul from death and will cover a multitude of sins.”
(James 5:19-20)

Comment: The physical body and man's soul are not
the same. The souls of the righteous dead whether in
the grave, buried at sea or cremated went to Paradise
(in Hades until Christ's ascension and now in Heaven).
Whereas, the soul of the wicked go to Torment in
Hades awaiting Judgment.

The Spirit
The Bible is silent regarding to what happens to man's
spirit at Christ's Second Coming.

The writer of Ecclesiastes states that the body will decay
and return to back to the earth from which it came and
“the spirit returns to God who gave it.” (Ecclesiastes 12:6-
7)

“The body without the spirit is dead.” (James 2:26)

“Jesus said ‘Father, into your hands | commit my spirit.
When he had said this, he breathed his last.”” (Luke 23:46)

oto Bi1BAio tnc {wrig, pixtnke otn Aiuvn tng
pwTtidc».(AmokaAuPn 20:12-15)

ZXOAL0: TO QMOTEAECO TOU CWHATIKOU BavaTtou eival
To (810 yLa Toug kakoUG Kat Toug dikatoug. To dpuotkd
TOUG OWUA TINYaveL oTov Tado Kal enLoTpedel ota
oTolyela TNG yNng, EVW To VEU LA TOUC ETILOTPEDEL OTOV
Oe0b nou 1o £€dwoe, aAAd OxL yia tnv Yuxn Touc. Ot
Puxeg Twv Sikaiwv mnyaivouv otov Mapddelco otov
Mapddeloo pe tov XpLoto. OL PuxEG ekelvwV TWV
omnolwv ta ovopata dev elvat ypappéva oto «BiBAio
™G ZwNng» nyaivouv oto Baoaviopo otov Adn
neplpévovtag tn Asutépa Napouacia Tou Xplotol Kal
HETA TNV Kplon.

To Quoikod Jwua

«@uunoou ermiocng tov AnuLoupyo oou... TPoToU OTAOEL TO
aonuévio kopdovt kat ocuvIALBe( To xpuao UMOA,
Jpuuuartiotei n otauva SimAa oto ntnyadt kot cuvtplBei o
TPOXOC OTN OTEPVA. TOTE N oKovn Ja EMIOTPEYEL 0TN YN
onwc Ntav».(EkkAnolaotng 12:1- 6-7a)

«Ta owuarta pag eivat Sauuéva os ocuvtpiBn, aAia Sa
avaotnBouyv ue §6éa. OabBovrat ue aduvvauia, aAra Sa
avaotnPouyv ue duvaun. OaBovtal we PUOLKA avipwrtiva
owuata, aAda o avaotnBolv w¢ MVEUUATIKA CWUATA.
[ati 6mwe UITApPXoUV PUOIKA CWUAT, UTTAPXOUV Kal
nvevpatika owuata».(1 KopwOioug 15:43-44)

«Zac¢ dnAwvw, abeApol, otL n odpka kat To aiua Sev
Urtopouv va kAnpovouroouv tn BaotAeia tou Ogou, oUTe
10 PBapTO KAnpovouei to apdapto. AkoUuoTts, oag Aéw Eva
uuaotrpto: Aev Sa kowundouue 6Aot, aAda éAot Sa
alaéovue — aotparniaia, ev put opBaAuou, otnv
teAeutaia tpouneta. Aot n caAmntyya Ba nxrnoet, ot
vekpol Ba avaotnBouv apdaptol kat eucic Sa ardaéoue.
Mati o Yapto MpEnel va VTUVETAL UE TO apTapTo KAl TO
dvnto ue tnv adavaocia. Otav 1o @BapTo Exel VIvUel UE TO
apvapto kat To Bvnto ue tnv adavaoia, Tote Ja yivel
TIPAYUATIKOTNTA TO pNTO 1o givat ypauuevo: «O Gavatog
kataBpoyFiotnke otn vikn».(1 KopvBioug 15:50-54)

«Mnv ekmAayeite Ue QUTO. YLATI EPYETAL N WPA TTOU OAoL
ooot eivat otov tago(ol vekpol) Ba akouoouv Tn pwvr
Tou (tou XplotoU) kat Ba Byouv £€w - ool Ekavav KOO og




At his stoning Stephen called on the Lord and said, “Lord
Jesus, receive my spirit! ... When he had said this, he fell
asleep (died).” (Acts 7:59; 60)

Comment: Studies of generations, cultures and races,
including the isolated American Indians, African tribes
and Aborigines of Australia, reveal that mankind has
worshipped some object or being. One can only
speculate if it is man's spirit, his soul or both that has
this yearning to worship. That yearning or feeling is not
sufficient for forgiveness. But those in Christ also have
the Spirit of God given to them when God put them
into Christ's Kingdom.

The Spirit of God Given to Those In Christ
“And Peter said to them, ‘Repent and be baptized every

one of you in the name of Jesus Christ for the forgiveness
of your sins, and you will receive the gift of the Holy
Spirit.”” (Acts 2:38)

“And we are witnesses to these things, and so is the Holy
Spirit, whom God has given to those who obey him.” (Acts
5:32)

“Do you not know that you are God's temple and that
God's Spirit dwells in you?” (1 Corinthians 3:16)

“In him you also, when you heard the word of truth, the
gospel of your salvation, and believed in him, were sealed
with the promised Holy Spirit.” (Ephesians 1:13)

“Those who are in the flesh cannot please God. You,
however, are not in the flesh but in the Spirit, if in fact the
Spirit of God dwells in you. Anyone who does not have the
Spirit of Christ does not belong to him.” (Romans 8:8-9)

“The Spirit helps us in our weakness; for we don't know
how to pray the way we should. But the Spirit himself
pleads on our behalf with groanings too deep for words;
and the one who searches hearts knows exactly what the
Spirit is thinking, because his pleadings for God's people
accord with God's will.” (Romans 8:26-27)

“Follow the pattern of the sound words that you have
heard from me, in the faith and love that are in Christ

avaotaohn {whg KoL 600L EKavay KOKO O€ avAaoTaon
kplong». (lwavvng 5:28-29)

H wuxn

Ot Yuxég Twv Lwvtavwy o glval eV XpLOTW HEYOAWVOUVY
oTnV opoilwon kal t ¢puon Tou OeoU), Tou MNatépa Toug -
ayann, motr, eAenpwyv, aAndwvr Kat elpnvikn. Ou Puxég
TWV VEKpWV €V XpLotw eival otov Napadeloo pall pe tov
XpLoTo. Kat ol U0 TepLévouy TNV enLotpodr) Tou
XpLotou kat tn Asutépa Mapouaoia.

Ot Puxég Twyv Lwvtavwy mou dev gival ev XpLotw
e€ellooovtal otnv opolwon Tou AltaBoAou, Tou Tatépa
Tou¢ - Peuteg, GOVOL, EMOVACTATEG, LONTEG TOU OeoU,
AATPELC TOU €AUTOU Kal oe€oUaAKA avhBikouc. OL PuyEg
TWV VEKPWV TIOVNPWVY KOL ETOVOCTATNLEVWY TIOPAUEVOUV
otn Bacaviouévn MAsupd Tou Adn MEPLUEVOVTAC TN
Aeutépa Napouaoia tou XplotoL Kal tnv Kpion.

«Kat pn @poBaote autoU¢ TOU OKOTWVOUV TO CWUX aAAd
bdev umopouv va okotwoouv tnv Yuyn. Na poBaoat
UAAAOV QUTOV ITOU UTTOPEL VOt KATAOTPEWEL YPuxn KAl CWUA
otnv k0Aaon».(Motbaiog 10:28)
IxOA0: «H kOAaon» mpoépyxetal and tnv eAAnVIKA A€En
geénnee TIOU ONUOILVEL N KATOWK{O TOU ZoTavA Kal OXL O
aéng, n eA\nvikn Aé€n aidos (hadou) — n katowia Twv
Juxwv mou avoywpnoav.

IxOA0: H Puyn pEVEL Pe To AdBOPTO CWHA AKOUA KOl
otnv KoAaon.

«0 Mwuorc einte: «O Kuplog o Oso¢ Sa avaotrost yia
ggva Evay TIPOPNTN OV EUEVA ATTO TOUG adEAPOUG TOoU.
Ou Tov akoUOoELG O€ O,TL oov meL. Kat kade Yuxn mou dev
aKoUEL aUTOV ToV mpo@ntn Ja KATAoTPAPEL atd TOV
Aaox».(Mpageig 3:22-23)

«AbdeApol uou, av karmolo¢ artd eoac nepumAavniei ano
NV aANUeila Kot KATTOLOG TOV PEPEL TTIOW, ¢ YVwWPIleL OTL
OTOLOG ETTAVAPEPEL EVAV QUAPTWAS aTTO TNV NEPLUTAGVNON
Tou, Ba owael tnv Yuxn tou amo to Javaro kot Ja
kaAUuet mAnBoc auaptiwvr.(lakwBou 5:19-20)

Zx06A0: To puOLKO cwia Kal n Puxn Tou avBpwrou
Sev elval to 1810. Ot Puxég Twv dikaiwv vekpwy eite
otov tddo, eite Bappévol otn BdAaocaoa eite
anotedpwUEveg tryav otov Mapadelco (otov Adn




Jesus. By the Holy Spirit who dwells within us, guard the
good deposit entrusted to you.” (2 Timothy 1:13-14)

Comment: The Spirit of God is given by God to the
obedient when they are raised a new spiritual being
following his death to sin and burial by immersed
(baptized) into Christ's death. The Spirit of God within
man communicates with man's spirit feelings he is
unable to verbalize in prayer.

What Occurs at Christ’s Second Coming?

The dead in Christ
The Soul comes with Christ in the cloud.

The Body is transformed to be like Christ’s glorious
body, immortality, to meet Christ in cloud.
Those alive in Christ —the righteous.

The Soul meet Christ in the cloud.
The Body is transformed to be like Christ’s glorious
body, immortality to meet Christ in cloud.

The dead not in Christ — wicked and rebellious

The Spirit remains with God.
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(e Eterqzl Life
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The Body is transformed into an indestructible body.

Everlasting Death

The Soul and body await judgment to be sent to
everlasting death with the Devil and his angles.

Those alive not in Christ — wicked and rebellious await

judgment

HEXPL TNV avaAndn tou XpLoTou Kol Twpa oToV
MNapadeloo). Evw, n Puyn Twv KaKWV MnNyaivel oto
Bacaviotrplo otov Adn mepLuévovtag thy Kpion.

To nvevua
H B{BAOC CLWIA OXETIKA PE TO TL cUMPaivel oto mvelua
Tou avBpwrou katd tn Asutépa Mapouacia Tou XpLotou.

O ouyypadEag Tou EKkAnolaot SnAWveL OTL To cwia Ba
anoouvtebel kal Ba emiotp£P el oTn YN Ao v onola
TiPpoNABe Kal «To VeV AL ETULOTPEDEL OTOV OEO TIOU TO
£€6woer. (EkkAnolaotng 12:6-7)

«To owua ywpic nvevua givat vekpoy.(lakwpou 2:26)

«0 Inoouc einte «lNateépa, ota xépta oou napadidw to
TIVeUUa ou. OTav TO E(ME aUTO, AQNOE TV TEAEUTAIN TOU
nvor».(Aoukacg 23:46)

Kata tov AltBoPoAlouo tou, o Itédpavog kaAeoe Tov Kuplo
Kal eime: «Kuple Inoov, 6£€ou to mvevpa pou! ... Otav to
elne auto, anokolundnke (méBave)». (Mpatelg 7:59- 60)

IXOAL0: MEeAETEC YEVEWY, TIOALTLOUWY Kol GUAWY,

OUUIEP A UBAVOUEVWY TWV ATIOUOVWHUEVWY
Apeplkavwy IvaLavwy, Twv adpikavikwv ¢uAwv Kat
Twv ABopiywvwv tng Auotpaliag, amokaAUmTtouy OtTL n
avOpwnotnTa £XeL AATPEPEL KATIOLO OVTLKEIUEVO 1] OV.
Mmopel kaveig povo va untoBéoel av elvat To mveupa
Tou avBpwrou, n Yuyn Tou f Kat ta U0 Tou €XEL AUTH
™ Aaxtapa va Aatpevel. Auti n Aaxtapa r to
ouvailoBnua dev apkel yla tn cuyxwpeon. AAAA 6oot
glval ev Xplotw €xouv eniong to Nvebpa tou Aol ou
Toug 600nke 6tav 0 O6G Toug £BaAe otn Baoeia tou
Xplotou.

To Mvevpuo tou Osou Tou Sivetal o Ekelvoug otov Xploto

«Kou o Metpog toug ine: Metavonote kot Ba@TLOoTE(TE 0
ka¥évacg oac ato ovoua tou Incou XpLoTou yla th apeon
TwVv auaptiwyv oag, kot Ja AaBete to Swpo tou Ayiou
Mveouatog».(Mpagelg 2:38)

«Kou eleic eipaoTe UAPTUPEG yLa aUTd, Kot To Aylo
Mveoua, to omoio o Oeo¢ ESwWOE Os EKEIVOUC TTOU TOV
untakovouv. (Mpagelg 5:32)




The Spirit returns to God.

The Body is transformed into an indestructible body.

The Soul and body await judgment to be sent to
everlasting death with the Devil and his angles.

Another Interpretation

There are several ideas from different theological
perceptions based upon personal reasoning and
interpretation or lack thereof. Many people, if not most,
believe all souls go to Hades when they die and remain
there until Christ’s Second Coming. They believe Christ did
not released the righteous held captive in the Paradise
side of Hades or take them with Him when He ascended
back to the Father.

At the Second Coming of Christ there will not be any
righteous souls with Him. Their bodies of the righteous
will be transformed to immortal bodies and their souls in
Paradise of Hades will meet Christ in the Cloud. Then they
stand before God to be ushered into Heaven to be with
God, Christ and all the Heavenly Host.

The wicked and rebellious bodies will be transformed into
indestructible bodies. Their transformed indestructible
bodies with their souls in Torment of Hades will answer to
God at the Judgment to receive things done in the flesh
before being sent to Hell to be with The Devil and his
angles.

Chapter 5

What Happens on the Day of Judgment?

"...itis appointed for man to die ONCE, and after that
comes judgment" (Hebrews 9:27).

Comment: “Once to die” then the judgment, no
second chance or reincarnation.

“And after six days Jesus took with him Peter and James,
and John his brother, and led them up a high mountain by
themselves. And he (lesus) was transfigured before them,
and his face shone like the sun, and his clothes became
white as light. And behold, there appeared to them Moses
and Elijah, talking with him.” (Matthew 17:1-3)

«Aev EEpeTe OTL eloTe 0 vadg Tou OgoU kat OtL To Mveuua
ToU OcoU katolkel uéoa oac;»(1 KopwvBioug 3:16)

«2ZE QUTOV KL £0€lc, otav akouoate tov Aoyo tn¢ aindsiag,
TO EVAYYEALO TNG OWTNPLAC OOC, KO TTIIOTEYEC OE QUTOV,
oEpPayLoTHKATE UE TO Ayto Mvevua tng
urnooyéoswe».(Edeoioug 1:13)

«Ekeivol mou eivat katd tn odpka Sev Umopouv va
guxapLotrioouvv tov O€0. Eoeic, ouwc, dev elote kata
oapka aAda oto lvevua, av otnv MPAyUATIKOTNTA TO
Mveuua tou OeoU katolkel uéoa oac. OmoLoc Sev ExeL TO
Mveoua tou Xptlotou Sev avikel o autovy».(Pwuaioug 8:8-
9)

«To lNvevua pag Bonda otnv aduvauia uag. yiati Sev
EEpoue MWCE va TPooeUxOouaoTe Onwce Ja Enperne. AAAa
T0 (610 TO lMveUua mapakadsi yio Aoyaplacuo uoe Ue
oTevayuouUc moAu Badia yia Aoyla. kal aUTOC ToU EPEVVA
TIC KapSLEC yvwpilel akptBwe Tt okeQTeTaL TO lvelua,
ETTELON OL IKETIEG TOU yLa ToV Aad Tou O0U CUUPWVOUV UE
t0 FéAnua tou Osov».(Pwpaioug 8:26-27)

«AkoAouBnaote to mPoTUIo Twv UyLwv Aé€ewv mou
QKOUOOTE ATTO EUEVA, OTNV ITIOTN KAL TNV ayann mou gival
otov Xptato Inoou. Me to Ayto lNvelua mou KaToLKE( Ueoa
uac, euAdéte tnv kaAn katadson mov oag
gumntotevtnkov». (2 TyodOeo 1:13-14)

IxO6Aw0: To MNvelpoa Tou Oeov Sivetal amd Tov Oed
OTOUG UTTAKOUOUGC OTAV EYELPOVTOL EVAL VEO TIVEU LATLKO
OV LETA ToV BAvaTto Tou otnv apoaptia kal tnv tadn
Tou pe Bubilopévo (Bamtiopévo) oto Bdvaro Tou
Xplotou. To Mvelpa Tou Oeov péoa oTov AvBpwro
ETUKOLVWVEL L€ TA TIVEUUOTIKA cuvalocOniuata Tou
avBpwrou mou dev gival og B€on va ekbppAoeL ASKTIKA
oTNV MPOCEUYN).

TuoupBaivel otn Asutépa NMapoucia tou XpLotov;

O vekpol ev Xplotw

H Wuxn £pxetat pe tov Xplotd oto ouvvedo.
To Jwua petopopdWVETAL LA VA ELVaL oAV TO
£€vbo&o owpa tou XpLotou, n abavaoia, yla va
OUVAVTNOEL TOV XpLOoTO og aUvveda.

‘0ol Jouv ev Xplotw— o Sikalog.

H Wuxn cuvavtd tov Xplotd oto olvvedo.




Comment: So, Moses and Elijah were still in existence
as only the flesh had died. They had their same identity
as when in the physical body. Therefore, there could
not be any reincarnation as their souls were still alive in
the Hadean world because the atoning sacrifice
required for forgiveness of sin had not been offered up
to God.

“For all of us will stand before the judgment seat of God.
For it is written, ‘As certainly as | live, declares the Lord,
every knee will bow to me, and every tongue will praise
God.” Consequently, each of us will give an account of
himself to God.” (Romans 14:10-12)

“For we must all appear before the judgment seat of
Christ, that each one may receive what is due him for the
things done while in the body, whether good or bad.” (2
Corinthians 5:10)

“When the Son of Man comes in his glory, and all the
angels with him, he will sit on his throne in heavenly glory.
All the nations will be gathered before him, and he will
separate the people one from another as a shepherd
separates the sheep from the goats. He will put the sheep
on his right and the goats on his left. Then the King will say
to those on his right, ‘Come, you who are blessed by my
Father; take your inheritance, the kingdom prepared for
you since the creation of the world’ ... ‘to those on his left,
'‘Depart from me, you who are cursed, into the eternal fire
prepared for the devil and his angels.”” (Matt 25:31-34 ...
42)

The Righteous
“For the Lord himself will descend from heaven with a

cry of command, with the voice of an archangel, and
with the sound of the trumpet of God. And the dead in
Christ will rise first. Then we who are alive, who are left,
will be caught up together with them in the clouds to
meet the Lord in the air, and so we will always be with
the Lord.” (1 Thessalonians 4:15-17)

The Wicked
“When the Son of Man comes in his glory, and all the
angels with him, then he will sit on his glorious throne.
Before him will be gathered all the nations, and he will
separate people one from another as a shepherd

To Zwua petapopdWVETAL yLa va elval oav To
£€vbofo owpa Tou Xplotou, n abavacia yla va
OUVAVTNOEL TOV XpLOTO o€ aUvveda.

Ol vekpol OxL v XpLoTw— MovNpOC KAl EMOVAOTATNG

To MNvevpa MapauéVel e Tov Oego.
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To Jwua petapopdwvetal o€ €va ddpOapto cwua.

Everlasting Death

H Wuxn Kol To owpa TIEPLUEVOUV TNV Kpion yla va
oTaAoUV oTov aLwvLo Bavato pe tov AldBolo Kal Tig
YWVIEG TOU.

‘Dol louv OYL eV XpLOTW— OL TTOVNPOL KalL oL

EMAVAOTATEG MEPLEVOUV TNV Kpion
To Mvelpa eniotpédel otov Oed.
To Zwpa petapopdwvetal oe €va adBapTo cwua.
H Wuxn Kot To owpa IEPLUEVOUV TNV Kpion yla va
oTaAoUV oToV aLwvLo Bavato pe tov AldBolo Kal TIg
YWVLEG TOU.

AAAR Epunveia

Yriapxouv TOAAEG LO£€C amo SLadOopEeTIKEG BEOAOYLKES
avtiAnPelg mou Baoilovtal oe MPOSWTILKO CUANOYLOUO KOl
epunveia N éMewn avtwv. NoMoi dvBpwrot, av o)L ot
TIEPLOCOTEPOL, TILOTEVOUV OTL OAEC oL PUXEG TInyaivouy
otov Adn otav meBAvouv Kot Tapapévouy kel LEXPL TN
Aeutépa Napouaoio tou Xplotou. Miotelouv OTL 0 XpLotdg
Sev aneleuBépwoe Toug Sikaloug mou kpatouviav




separates the sheep from the goats. And he will place
the sheep on his right, but the goats on the left. ...
“Then he will say to those on his left, '‘Depart from me,
you cursed, into the eternal fire prepared for the devil
and his angels.” (Matthew 25:31-33 ... 41)

“But the cowardly, the unbelieving, the vile, the
murderers, the sexually immoral, those who practice
magic arts, the idolaters and all liars — their place will
be in the fiery lake of burning sulfur. This is the second
death.” (Revelation 21:8)

The authors’ opinion

The righteous souls and their immortal bodies will be
reunited to live eternally with God in Heaven. Not so for
the rebellious and wicked for God’s Word will separate
their soul and spirit. God’s Spirit will return to Him. Their
soul and imperishable body will be cast into everlasting
torment, Hell, with Satan and his angles. “For the word of
God is living and active. Sharper than any double-edged
sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints
and marrow; it judges the thoughts and attitudes of the
heart.” (Hebrews 4:12-13)

Are you living for eternal life or everlasting death? It will
either be in Heaven with God or in Hell with the Devil and
His angels.

Chapter 6

Eternal Life

People who believe there is an eternal life and an eternal
death attempt to follow some interpretation of God’s
principles, precepts, and commands.

God requires a person to be “In Christ” to be acceptable.
“Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation; old
things have passed away; behold, all things have become
new.” (2 Corinthians 5:17)

Comment: The lifestyle of these people will include:

1. Loving, honoring, glorifying, praising and worshiping
God as He has directed in His Word.

2. Desiring the best for everyone, even their enemies.

3. Providing for needs of widows, orphans and
especially Christians.

oLYUAAwToL otnVv mapadeloévia MAsupd tou Adn oUte
Toug inpe poll Tou otav avéBnke miow otov Natépa.

Katd tn Aeutépa Mapouaoia tou XpLotou dev Ba unapyouv
Sikateg Puxég pali Tou. Ta cwaTA TOUG TWV Skaiwv Ba
LETATPATIOUV 0 aBAvaTo CWHOTA KAl oL PUXEC TOUG OTOV
Mapadeloo tou Adn Ba cuvavtriocouv Tov XpLoTo oTo
ZUvvedO. TN CUVEXELA OTEKOVTOL EVWTTLOV TOU O€0U yLa
va 06nynBouv otov Mapddeloo yla va eival pe Tov O¢o,
ToV XpLoTO Kal 0An tnv Oupadvia ITpatld.

Ta movnpd KAl EMOVACTATIKA cwata Ba
peTapopdwbouv og cwpata apbapta. Ta
peTapopdwpéva ddBapTa CWHATA TOUG KE TIG PUXEC
TouG oTo Baoaviotrplo Tou Adn Ba amaviioouy otov Ogd
katd tnv Kplon yla va AdBouv mpaypota mou £ywvayv Katd
TN odpKa tpotou otalouv otnv KéAaon yia va eival pe
Tov ALdBolo Kal TLg Ywvieg Tou.

Keopdararo 5
TioupBaivel Tnv nUépa tnG Kpiong;

«... oplletal otov avBpwro va nebavel MIA QOPA, kat
LETA €pxeTal n kpion» (EBpaioug 9:27).

Zx0A0: «Mwa popad va mebavelg» TOTE n Kplion,
Kapia 6eUTEPN EUKALPLA | LETEVOAPKWON.

«Kat peta ano gL uépeg o Inoouc nrpe puali tou tov MNétpo
Kot Tov lakwBo kat tov lwavvn Tov adeAPO Tou Kot Toug
0énynaoe povot toug o€ éva YnAo Bouvo. Kat autoc(O
Inoouc) petapopdwbnKe UMPOOTA TOUC, KOL TO TPOCWIO
Tou €Aape oav Tov AALO, KOl Ta poUXa TOU EyLvav AEUKA
oav ¢we. Kat 16ou, epdaviotnkav oe autolg 0 Mwuong
Kkat o HAlag, va cuvouloUv padi tou». (MatBaiog 17:1-3)

Zxo6Awo: EtoL, o Mwuong kat o HAlag e€akolouBouoav
va urtapyouv kabwce povo n oapka eixe mebavel. Eiyav
TNV 8la TauToTNTA TouG O Otav Bpilokovtav oto
duUoLKO cwua. Emopévwg, ev Ba unmopoloe va umtdpéel
Kapio petevodpkwon Kabwg oL YPUXEC TOUG TV AKOUA
{WVTaVEG 0TOV KOO Tou AdN, emeldn N e§IAeWTIKNA
Buola mou amatteital yLa tn cuyxwpeon tTng apaptiog
Sev elxe mpoodepOei otov O0.




Since it is “In Him (Christ) we have redemption, the
forgiveness of our sins,” (Ephesians 1:7) then our primary
concern should be learning how Christ desires us to live
and then live accordingly. Christ’'s commands and
teachings are to be found in His Word, the Bible.

“On one occasion an expert in the law stood up to test
Jesus. ‘Teacher,” he asked, ‘what must | do to inherit
eternal life?” ‘What is written in the Law?’ he replied.
‘How do you read it?’ He answered: ‘Love the Lord
your God with all your heart and with all your soul and
with all your strength and with all your mind'; and,
‘Love your neighbor as yourself.” ‘You have answered
correctly,” Jesus replied. ‘Do this and you will live.” But
he wanted to justify himself, so he asked Jesus, ‘And
who is my neighbor?’” (Luke 10:25-29)

After relating the parable known as “the Parable of the
Good Samaritan,” Jesus asked which of the three — the
Levite, priest or the Samaritan — was the injured man’s
neighbor. “The expert in the law replied, ‘The one who had
mercy on him.’ Jesus told him ‘Go and do likewise.”” (Luke
10:37)

We are also told to “Be imitators of God, therefore, as
dearly loved children and live a life of love, just as Christ
loved us and gave himself up for us as a fragrant offering
and sacrifice to God” (Ephesians 5:1-2) and

"If you love me, you will obey what | command.” (John
14:15)

There are many instructions those In Christ must follow to
become imitators of God thus living in the AFTER-LIFE with
God.

“Do not love the world or anything in the world. If anyone
loves the world, the love of the Father is not in him. For
everything in the world - the cravings of sinful man, the
lust of his eyes and the boasting of what he has and does
comes not from the Father but from the world. The world
and its desires pass away, but the man who does the will
of God lives forever.” (1 John 2:15-17)

“This is how we know that we love the children of God: by
loving God and carrying out his commands. This is love for
God: to obey his commands. And his commands are not
burdensome.” (1 John 5:2-3)

«lati 6Aot pag Ba otadouue evwriov tne SIKAOTIKAG
€6pag tou Oeov. Aot eivat ypauuévo: «0oo acpaiwe {w,
AgetL 0 KUplog, kaOe yovato Ga mpooKuVrOoEL O UEVA, KOl
kate yAwooa Ba doéalel tov Oo». Kata ouvEnELd, O
kaBévac ano euac Bo Swaoel AoyapLaouo yia Tov EQUTo
ToU otov Ogd».(Pwualoug 14:10-12)

«ALOTL TTPEMEL OAOL VO TOPOUCLOOTOUE EVWITIOV THC
Sikaotiknic €dpac tou Xptotou, yla va AdBet o kadévac o, Tt
ToU avaldoyei yla ta mpdyuata mov yivovtat 600 ival oto
owua, eite eivat kaAa eite kakd.(2 KopwBioug 5:10)

«Otav €pUetL 0 Y10¢ tou Avipwrou ue tn 66éa tou, Kat
0ot ot ayyerot uali tou, Ba kadiost otov Bpovo tou Ue
66éa oupavia. OAa ta €8vn Ba ouykevipwGoUv unpoota
ToU, kot Ja ywpioeL Toug avdpwitous Tov Evay armo Tov
aAdov, ortwe o Booko¢ ywplilel Ta mpoBata oo T
katoikia. Oa Badel ta npoBata ota Se€id Tou Kal T
Katoikla ota aplotepd tou. Tote o BaoiAidac Ja net os
ekeivouc ota 6eéid tou: «EAdte eoeic mou eiote
gvAoynuévol and tov lNatépa ou. TapTe TNV KAnpovouLd
oac, TN BaolAgila TOU ETOLUAOTNKE yLA ECAC ATTO TN
dnutoupyia Tou KOOUOU»... «OE 000UC Bpiokovtat ota
apLotepd tou, « DUYETE ato UEVA, OL KATOPOUEVOL, OTNV
QLWVLO PWTLY TTOU E(Val TTPOETOLUAOTUEVH yLa Tov StaBoAo
kot Toug ayyéAouc tour.(MatBaioc 25:31-34 ... 42)

Ot Aikatot
«loati o i6toc 0 KUplog Ba kat€BeL amo Tov oupavo e
Kpawyn eVtoAng, UE WV apyayyEAOU KL LIE TOV X0
¢ odAmntyyag tou Osou. Kat ot vekpol ev Xplotw Ga
avaotndouv npwtol. TOTe Ui mou eluaoTe {wvtavol,
TToU €xouuE amoueivel, Ja apmoaytoUuue poali Touc ota
oUVVEQQ yLa va auvavtrioouue tov KUpLo otov aépa,
kot €tot Ya iuaote navra e tov Kupto».(1
Oeooalovikeic 4:15-17)

O kakot
«Ortav €pUet 0 Yi0¢ Tou Avipwrou ue th d6éa tou, Kat
OAot ot ayyedot uali tou, tote Ja kadioet otov evéoéo
Upovo tou. Mnpootd tou Ba ouykevipwdoUv oAa ta
£9vn, kat Ya ywpioel Touc avBpwmoug UETaéL TOUG,
onwc¢ o Booko¢ ywplilel Ta mpoBata oo Ta KAToiKLA.
Kat Sa tomodetrioet ta mpoBata ota de€ia tou, aAdd ta
KaTolKl OTA APLOTEP. ... « TOTE Vot TTEL O 000OUG
Bpiokovral ota aptotepd Tou: QUYETE ano Uéva,




“This is the message we have heard from him and declare
to you: God is light in him there is no darkness at all. If we
claim to have fellowship with him yet walk in the darkness,
we lie and do not live by the truth. But if we walk in the
light, as he is in the light, we have fellowship with one
another, and the blood of Jesus, his Son, purifies us from
all sin.” (1 John 1:5-7)

Comment: God is Light — all things good, things done in
the open — love, truth, mercy, kindness, faithfulness.

Comment: Devil is Darkness — all thing evil, things done
in secrete — hate, envy, false, vengeance, selfishness.

“We proclaim to you what we have seen and heard, so
that you also may have fellowship with us. And our
fellowship is with the Father and with his Son, Jesus
Christ.” (1 John 1:3)

“If we claim to be without sin, we deceive ourselves and
the truth is not in us. If we confess our sins, he is faithful
and just and will forgive us our sins and purify us from all
unrighteousness. If we claim we have not sinned, we make
him out to be a liar and his word has no place in our lives.”
(1 John 1:8-10)

“Dear friends, do not believe every spirit, but test the
spirits to see whether they are from God, because many
false prophets have gone out into the world. This is how
you can recognize the Spirit of God: Every spirit that
acknowledges that Jesus Christ has come in the flesh is
from God, but every spirit that does not acknowledge
Jesus is not from God. This is the spirit of the antichrist,
which you have heard is coming and even now is already in
the world.” (1 John 4:1-3)

Comment: “Antichrists” are those who deny that Jesus
of Nazareth was God in human body of flesh and blood.

“Then we will no longer be infants, tossed back and forth
by the waves, and blown here and there by every wind of
teaching and by the cunning and craftiness of men in their
deceitful scheming. Instead, speaking the truth in love, we
will in all things grow up into him who is the Head, that is,
Christ. From him the whole body, joined and held together

KATAPAUEVOL, TNV QULWVLY PWTLH TTOU Elval
TpoETOLUACUEVN yLa ToV SLaBoAo kot TouC ayyEAoug
tou».(MatBaiog 25:31-33 ... 41)

«AAAa ot betdol, ot amiotot, ot adAiol, ot SoAopovol, ot
oefovalika avrBikol, 000l ACKOUV TIC UYLKEG TEXVEG,
ot etbwAoAdtpec kat 6Aot oL YeUtec - n Béon toug Ya
givat atnv tuptvn Aiuvn tou pAgyouevou Jeiou. Autog
elvat o beUtepoc Yavatocy.(AmokaAuyn 21:8)

H yvwun twv ouyypadEwv

Ot 6ikateg Puxég kot Ta abdavata cwpatd Toug Ba
enavevwbouv yla va {r\couv alwvLa e Tov Og6 oTov
MNapadeloo. OxL yLa TOUG EMAVAOTATEG KoL TOUG TTOVNPOUG
ylati o Adyoc tou Oeol Ba ywpioel tnv Puyn Kal to
niveUpo Tou. To MNvelbpa tou Oeol Ba eniotpéPel o
AuTtov. H puyn toug kat to adpBapto cwpa toug Ba
pLYTolV OTO ALWVLO HapTUpLo, otnv KoAaon, He Tov
Jatova Kal TG ywvieg tou. «lati o Adyoc tou OeoU eival
T{wvtavog Kat evepyog. Mo ayuneo anod onolodnAmote
Sikoro payxaipt, SlelobUeL aKOUN Kal 0TO SLoXWPLOUO
Puxng KoL Iveupatog, apBpwaoewy Kol LUEAOU. KPLVEL TIG
OKEYPELC KOL TIC OTAOELG TNG KapdLag». (EBpaiouc 4:12-13)

Zeite yua tnv awwvia {wn N Tov atwvio Bavato;Oa sival
elte otov Noapadeloo e tov O€o eite otnv KOAaon pe Tov
AwaBolo kat toug ayyéloug Tou.

Keopdiaro 6
Awvia {wn

OL vOpwToL IOV TILOTEVOUV OTL UTIAPXEL LA aLtwvLa {wh
Kal évag alwviog Bavatog npoomnabouy va akohouBricouv
KATIOLA EPUNVELA TWV aPXWYV, TWV EVIOAWY KOL TWV
EVTIOAWV TOU O=0U.

O Oedb¢ amnattel anod éva Atopo va eivat «ev XpLotw» yla
va eival amodekto. «Emopévwg, av Kamolog eivat v
Xplotw, gival véa dnuoupyia. TaALld mpaypato £Xouv
nieBavel. 15ou, OAa Ta IPAYHATA £XOUV YIVEL KavoUpyLa».
(2 KopwvBioug 5:17)

Zx6A0: O Tpomog {wnG aAUTWY Twv avBpwnwyv Ba
neptAappavet:
1. Na ayamdre, vo tipdte, va dofalete, va S0€AleTe Kol val
AaTpeVETE TOV OO OTWE AUTOG €XEL KOTEUBUVEL
otov Adyo Tou.




by every supporting ligament, grows and builds itself up in
love, as each part does its work. So, | tell you this, and
insist on it in the Lord, that you must no longer live as the
Gentiles do, in the futility of their thinking. They are
darkened in their understanding and separated from the
life of God because of the ignorance that is in them due to
the hardening of their hearts. Having lost all sensitivity,
they have given themselves over to sensuality so as to
indulge in every kind of impurity, with a continual lust for
more.” (Ephesians 4:14-19)

“Therefore, as God's chosen people, holy and dearly loved,
clothe yourselves with compassion, kindness, humility,
gentleness and patience. Bear with each other and forgive
whatever grievances you may have against one another.
Forgive as the Lord forgave you. Above all these put on
love, which binds everything together in perfect harmony.
Let the peace of Christ rule in your hearts, since as
members of one body you were called to peace. And be
thankful. Let the word of Christ dwell in you richly as you
teach and admonish one another. Whatever you do,
whether in word or deed, do it all in the name of the Lord

Jesus, giving thanks to God the Father through Him.”
(Colossians 3:12-17)

Comment: “Word or deed” are things spoken or things
done. They can be either peace and love or strife and
hatred.

“For this very reason, make every effort to add to your
faith goodness; and to goodness, knowledge; and to
knowledge, self-control; and to self-control, perseverance;
and to perseverance, godliness, and to godliness,
brotherly kindness; and to brotherly kindness, love. For if
you possess these qualities in increasing measure, they will
keep you from being ineffective and unproductive in your
knowledge of our Lord Jesus Christ.” (2 Peter 1:5-8)

“In the last times there will be scoffers who will follow
their own ungodly desires." These are the men who divide
you, who follow mere natural instincts and do not have the
Spirit. But you, dear friends, build yourselves up in your
most holy faith and pray in the Holy Spirit. Keep yourselves
in God's love as you wait for the mercy of our Lord Jesus
Christ to bring you to eternal life. Be merciful to those who
doubt; snatch others from the fire and save them; to

2. Na emiBupolv To KaAUTEPO yLa OAOUG, AKOUO KOL TOUC

exBpoug Touc.

3. Mépluva yla avaykes xnpwv, opdpavwyv Kat tdlaitepa
Xplotiavwy.

Eddoov elval «oe AuTov (oTov XpLoTo) €XOUUE TN
AUtpwon, Tn ddeon Twyv apaptiwy pag» (Epeaioug 1:7),
TOTE TO KUPLO HEANUA poG Ba mpEmel va elval va paboupe
TIWG 0 XPpLoTog emBupel va {r)cou e KOl PLETA va {HOOUE
avaAoya. Ol evtoAég kal oL S16aokaAisg Tou XpLotol
Bpiokovtal otov Aoyo Tou, tn BipAo.

«Muia popa Evac L61kO¢ aToV VOUO onKwINKe yLa va
Sokiuaoel Tov INooU. «AACKAAE», pWTNOE, «TL TTPETIEL
va Kavw yla va kAnpovournow tnv awwvia {wn;» «Tt
ypapet o Nouog; » artavinoe. «lwg to StaBaleLg; »
Exeivoc anavtnoe: «Ayara tov KUpto tov @O0 oou e
0An oou TV kapdia kat pe 0An oou thv Yuxn Kat Ue
0An ™ dUvaun cou kat Ue Ao To LUAAG oou». Kal,
«Ayarmno Tov TAnciov oouU OITwW¢ TOV EQUTO GOU».
«ATAVTNOEC OWOTA», ANMAVTNOE 0 InoouUG. «Kdve auto
kat Ba {noeig». AAAa ndede va dikaoAoynei, yt'
QaUTO pwTtnOoE ToV Inoou: «Kaut moloc ival o yeitovag
pHou;»».(Aoukag 10:25-29)

Adou dinynbnke tnv mapaBoAr mou gival yvwoTtr wg «n
MapapBoArn tou KaAol Zapoapeitn», o IncoUC pwWTNOE MOLOG
amd Toug TPELG — o Aegultng, o Llepéag i o Zapapeitng —
fTav o yeltovag tou tpavpatia. «O eldikdg Tou VOUou
anavtnoe: «Autog mou Tov eAénoer. O Inoolg tou elmne
«MAyatve Kot KAve To idlo»» (Aoukag 10:37).

Mo Aéve emiong va «uLpnBeite tov Oeo, Aowmdv, wg
ayannuéva maldla kat Inote pio {wn Ke ayann, 6nwe o
XPLOTOG Hag ayannoe Kal £5woe ToV EQUTO TOU YLot EUAG
w¢ evwdlaoth mpoodopa Kal Bucia otov Oo» (Edeaioug
5:1- 2) ka

«Av UE ayarndc, Ya UMaKoUG O€ aUTO TTOU
Statalw».(lwdavvng 14:15)

Yrniapxouv MOAAEG 08nyleg TTou MpéEmel va akoAouBroouy
QUTEG €V XPLOTW YLot VOl YIVOULE ULUNTEG TOU OgoU {wvtag
£toL otn META-ZQH pe tov O¢6.

«Mnv ayarac tov KOO0 oUTE TImoTa oToV KOOUO0. AV
KAIToLOG ayartd Tov KOO, n ayamnn tou latépa Sev eivat
Uéoa tou. [a Ta mavTa oToV KOGUO - oL Todol ToU




others show mercy, mixed with fear-hating even the
clothing stained by corrupted flesh.” (Jude 18-23)

Comment: It is clear from the above that those in
Christ must grow. Therefore, the critical question is
“How do | grow in order that my life reflects God?” |
can become more like God by continually reflecting a
clearer likeness of His essence and nature — of love,
kindness, mercy, truth and justice as | grow older.

Chapter 7
Everlasting Death

Those who believe in neither an AFTER-LIFE nor an AFTER-
DEATH or believe everyone will live eternally with God live
by the philosophy of:
1. Eat, drink and be merry for tomorrow you may die.
2. What is mine is mine. What is yours | will take if |
want it.
3. Whoever acquires the most things in life wins.
4. | fear no one, God nor man. | AM the one with the
power.

Consequently, they follow the actions of Adam and Eve,
Cain, Esau and Judas by yielding to their desires and doing
what they want to do rather than what God desires. God
said to them in Genesis 2:16-17 “Of every tree of the
garden you may freely eat; but of the tree of the
knowledge of good and evil you shall not eat, for in the
day that you eat of it you shall surely die.” But in Genesis
3:4-6, 13 we read “Then the serpent said to the woman,
‘You will not surely die. For God knows that in the day you
eat of it your eyes will be opened, and you will be like God,
knowing good and evil.” So, when the woman saw that
the tree was good for food, that it was pleasant to the
eyes, and a tree desirable to make one wise, she took of its
fruit and ate. She also gave to her husband with her, and
he ate.” ... “And the LORD God said to the woman, ‘What
is this you have done?””

Comment: Adam and Eve believed a lie. Esau yielded to
their desires, while Judas, a covetous person, wanting
money so bad he chose everlasting death by betraying
Jesus and steal from his “friends.”

auaptwAou avipwrou, o TOT0¢ TWV UATLWY TOU KAl N
KaUxnon ylo 0oa EXEL Kot KAVEL SEV TIPOEPYETAL QUTO TOV
MNatépa aAAd amo tov koouo. O KOOUOG Kot oL eETtBUUie
TOU TEPVOUV, aAAd o avBpwrmnoc mou Kavet to JeAnua tou
O¢ouU feL yta tavron.(1 lwavvn 2:15-17)

«Etot E€pouue OTL ayaraue ta atdid touv Osou:
ayomwvTaG Tov Q0 Kot EKTEAWVTAG TIC EVTOAEC TOU. AuTh
elvat n aydamnn yla tov O€0: va UMOKOUC OTLC EVTOAEC TOU.
Kat ot evtoAécg tou Sev givar emayxPeic».(1 lwavvn 5:2-3)

«AUTO €ival To VU TOU AKOUCOUE OTTO LUTOV KaL O0C
Staknpuooouue: O Oeoc eival pwc ueoa Tou, SV UMApPXEL
kaBoAou okotadt. Av Loyupt{OLaOTE OTL EYOULE KOLVWVIO
uali touv aAda neprratape oto okotadi, AEue Peéuara kat
bOev {oUueE ue tnv aAndeia. AAAd av TepRaTaE OTO PWC,
OMwW¢ AUTOC Eival 0TO WG, EYOULE KOWVwVIio UETAED LIAC,
Kat to aiua tou Incou, tou Yiou tou, uag kadapilet amo
kade auaptio».(1 lwdavvn 1:5-7)

ZXOA0: O Oe0¢ elval Dwg — 6Aa Ta mpayuota ivat
KOAQ, Ta TpaypaTa yivovtal avolytd — ayarmnn, oAndela,
€\eog, kaloouvn, TtioTn.

Zx0A0: O SLaPfolog eival To okotddL — OAa T KaKdA, Ta
paypaTa ou yivovral kpudad — pioog, $Odvog, Yeua,
ekbiknon, eywiopog.

«Zac SLaknPUOCOUUE QUTA TTOU ELOOUE KOl AKOUOOE, YL
va EXeTE kal e0€i¢ kotvwvia pali pag. Kat n kowvwvia pag
elvat e tov Matépa ko e tov Yio tou, tov Inoou
Xptoto».(1 lwavvn 1:3)

«Av Loyupl{OuaoTe OTL ElUNOTE Ywpic auaptia, eéamataue
TOV €QUTO Uag kat n aAndeia Sev eivat uéoa pag. Av
OLOAOYNOOUUE TIC AUAPTIEC UG, Elval TTLOTOC Kat SiKaLOG
Kot Ba poc oUyYwpPnoeL Tie auaptiec poc ko Sa pog
eéayvioel ano kave adikia. Av LoyuptotoUue otL Sev
EYOULIE QUAPTIOEL, TOV KAVOUUE va glval YeUTNG KAl O
Adyo¢ tou Sev Exel Oéon otn {wi pac».(1 lwavvn 1:8-10)

«Ayanntoi @idot, unv moteveTe oc kade nveUua, aAdd
SokluaoTe Ta MveUuata yla va Seite av ivat ano tov O€o,
ylati moAdoi Yeudompopritec Eyouv Byet atov kdouo. Etot
UTTOPEITE va avayvwploete to lNvevua tou Osou: Kalde
TIVEUUO TTOU avayvwplleL oTL 0 InooUc XpLotoc Exst Epdet




James put it this way in James 1:12-15 “Blessed is the man
who endures temptation,; for when he has been approved,
he will receive the crown of life which the Lord has
promised to those who love Him. Let no one say when he
is tempted, ‘| am tempted by God’; for God cannot be
tempted by evil, nor does He Himself tempt anyone. But
each one is tempted when he is drawn away by his own

desires and enticed. Then, when desire has conceived, it

gives birth to sin; and sin, when it is full-grown, brings
forth death.”

Therefore, by the disobedience of Adam and Eve, yielding
to their desires, death entered the world — the result of
sin. “Therefore, just as through one-man sin entered the
world, and death through sin, and thus death spread to all

men, because all sinned.” (Romans 5:12)

Comment: God said, “you must not eat from the tree
of the knowledge of good and evil, for when you eat of
it you will surely die.” (Gen 2:17) Therefore, it was
disobedience to God, sin, that death was spread to all
men — NOT sin.

But there is hope “For just as you presented your members
as slaves of uncleanness, and of lawlessness leading to
more lawlessness, so now present your members as slaves
of righteousness for holiness. For when you were slaves of
sin, you were free in regard to righteousness. What fruit
did you have then in the things of which you are now
ashamed? For the end of those things is death. But now
having been set free from sin, and having become slaves of
God, you have your fruit to holiness, and the end,
everlasting life. For the wages of sin is death.” (Romans
6:19-23)

The following are several references to things God
considers sin, lawlessness, rebellion and disobedience.
Those who practice such live for the AFTER-DEATH.

Genesis 6:5-6 — “And GOD saw that the wickedness of
man was great in the earth, and that every imagination of

the thoughts of his heart was only evil continually. And it
repented the LORD that he had made man on the earth,
and it grieved him at his heart.”

Genesis 13:13 — “But the men of Sodom were wicked and

sinners before the LORD exceedingly.”

otn odpka ivat and tov O€0, aAdd kade nvevua rouv dev
avayvwpllet Tov Inoou bev eivat anod tov Oe0. Auto gival
TO MTVEUUO TOU QVTIXPLOTOU, TTOU AKOUOXTE OTL EPXETAL KO
akoun kat twpa givat nén otov koouox».(1 lwavvn 4:1-3)

IXOA0: «AvtixploTtol» lval autol ou apvouvtal OTL 0
Incoug amno tn Nalap£t NTav OO e avBpwmLvo cwia
oo oApKa KoL oLy,

«Tote bev Ja eiuaote nia vimia, mou Ja LA TTETAVE TEQA
Swie ta kuuarta, kot Vo PUooUV 6w KL EKEL artO Kade
aveuo Stbaokalioc kot amod TNV movnpLd Kat thv
mravoupyia twv avipwnwy oti¢ 6ALec ueBodeUOELC TOUG.
Avtideta, Aéyovtac tnv aAnBeia ue ayann, oc oda Sa
UEYOAWOOUUE O aUTOV Ttou eivat n KepaAlrn, dnAadn o
XpLoTog. Amo autov 0AdkAnNpo To Cwud, EVWUEVO Kal
OUYKPATNIEVO QIO KAOE UTOOTNPLKTIKO OUVOETLO,
UEYUAWVEL Kait XTI(eETaL oTNV aydmnn, kadwc kade UEpoc
Kavel tn SoUAeLa Tou. Sa¢ To Aéw, AOUTOV, KAl ETTLUEVW OE
auTo v Kupiw, OTL Sev nipérmet mAéov va (eite Onwc ol
ESvikol, otn patatdtnta tne okeYnc toug. Eival
OKOTELVIAOUEVOL OTNV KATAVONGCN TOUG Kol ywpilovtat arno
™ (w1 ToU Og0U €alTiOg TNC dYVOLOC TTOU UTTAPYEL UEC
ToUG AByw tN¢ okAnpuvaoncg tnc kapdiag tous. Exovrac
xaoet kade evaiodnoia, Eyouv napadodei otov
atodnaotaoud yla va ermidoBouv o€ kade eiboug
akaBapoia, (Edpecioug 4:14-19)

«l’ auTo, W ekAekTOl TOU OE0U, dyLOL KAl QyaTNToL,
VTUOE(TE e ouumovia, KAAooUvn, TATTELVOEPOOUVN,
mpaotnTa Kot urtopovr).NaL aVTEXETE 0 £VOG ToV AAAOV Kall
V0L CUYXWPELTE O,TL TAPATIOVO EXETE O £VAG EVOVTIOV TOU
AaAAou. Juyxwpeoe OnMwce og cuyxwpeoe o Kuplog. Navw
ard 6Aa autd BAAE ayann, TIOU EVWVEL TO TTAVTA O
TéAela appovia. Ag KupLapXrOEL OTLG KapSLEG oag N eLprvn
Tou XpLotoU, adol wg LEAN eVOC cWUATOG KAnBnKate ot
glpnvn. Kat va elote euyvwpovec. Adriote Tov Adyo tou
XpLOTOU va KATOLKEL péoa oag mAovaota KabBwg SLEAoKETE
Kol vouBeteite 0 £vag tov aAov. O,TL KL av KAVETE, ite pe
AoyLa elte pe €pya, KAVTE To OAA O0TO OGvopa Tou Kupilou
Inoou, euxaplotwvtag Tov Oo MNatépa HEcw AuToU».
(Kohooooeig 3:12-17)

IXOAL0: «AOyo¢ 1 mpaén» eival mpdypota mou Aéyovtal
f yivovtat. Mrmopel va elval ite elprivn Kat ayann ite
Slopdyn Kat piooc.




Genesis 19:4-5 — “They called to Lot, "Where are the men
who came to you tonight? Bring them out to us so that we
can have sex with them.”

Comment: The desire for unnatural sex — sex with the
same gender.

Ephesians 5:5 — “For of this you can be sure: No immoral

impure or greedy person — such a man is an idolater-has

any inheritance in the kingdom of Christ and of God.”

Hebrews 10:26-31 — “For if we sin willfully after we have
received the knowledge of the truth, there no longer

remains a sacrifice for sins, but a certain fearful

expectation of judgment, and fiery indignation which will
devour the adversaries. Anyone who has rejected Moses'
law dies without mercy on the testimony of two or three
witnesses. Of how much worse punishment, do you
suppose, will he be thought worthy who has trampled the
Son of God underfoot, counted the blood of the covenant
by which he was sanctified a common thing, and insulted
the Spirit of grace? For we know Him who said,
‘Vengeance is Mine, | will repay,’ says the Lord. And again,
‘The LORD will judge His people.’ It is a fearful thing to fall
into the hands of the living God.”

James 1:19-21 — “So then, my beloved brethren, let every
man be swift to hear, slow to speak, slow to wrath; for the
wrath of man does not produce the righteousness of God.
Therefore, lay aside all filthiness and overflow of
wickedness, and receive with meekness the implanted
word, which is able to save your souls.”

2 Peter 2:4-11 - “For if God did not spare the angels who
sinned, but cast them down to hell and delivered them into
chains of darkness, to be reserved for judgment; and did
not spare the ancient world, but saved Noah, one of eight
people, a preacher of righteousness, bringing in the flood
on the world of the ungodly; and turning the cities of
Sodom and Gomorrah into ashes, condemned them to
destruction, making them an example to those who
afterward would live ungodly,; and delivered righteous Lot,
who was oppressed by the filthy conduct of the wicked (for
that righteous man, dwelling among them, tormented his
righteous soul from day to day by seeing and hearing their

«la autov akptBwc tov Adyo, kataBaAete kade
npoonadela yLa va TpooYECETE OTNV TTLOTN OOG
kaAoouvn. kat otnv kaedoouvn, tn yvwaorn. Kat otn yvwaon,
TOV QUTOEAEY)O. KAl oTOV QUTOEAEYXO, TNV emtuovi). Kat
otnyVv eniuovr], Thv eVoeBeLa, Kat otnv evoéBela, TNV
abdedpikn kadoouvn. kat otnv adeApikn kadoouvn, tThv
ayamnn. ALOTL oV KATEXETE QUTEC TLG LOLOTNTEC OE
avéaviouevo Bavdud, Ba oac eunodicouvv va elote
QVATTOTEAEOUATIKOC KAL [N TIAPAYWYLKOC OTN YVWon oG
yLa tov Kupto pac Inoou Xptotox.(2 Métpou 1:5-8)

"Stou¢ teAeutaioug katpouc¢ Ba urtapéouv YAEUAOTEC TTOU
Ja akodouFrnoouv ti¢ Sikég Toug aoeBeic emBuuisc.”
AuTol eivat ot avtpec ou oac Siyalouv, mou akoAouGouv
anAd QUOLKd EVOTIKTa KoL Sev Eyouv to Mvevua. AAAd
goeic, ayamnntoli @pilol, 0olkoSOUNOTE TOV EQUTO 0OC OTO
UeyLoto ayia miotn kat mpoosuyndeite e to Ayto lMvevua.
Meivete otnv ayamnn tov OcoU kadwe MEPIUEVETE TO EAEOC
Tou Kupliou poac Inoou Xplotou va oo pEPEL OTNV QULWVLN
{wn. Na eiote eAenuovec ue 6oouc auplBaiiovy, apnaéte
TOUG dAAOUGC amo TN PWTLA KoL OWOTE TOUG, O dAAoU¢
beite €Aeocg, avaueueLlyuévo LUE To Uioog Tou @oBou,
QKOUN KaL T pouxa tou Exouv AepwIel and StepBapuévn
odapka».(lovda 18-23)

IXOA0: Eival cad£g amd Ta mapamdvw OTL oL eV XpLOTW
TPENEL va auénBolv. EMouévwg, To KPLoLo epwTnua
elval «Nw¢ peyaAdwvw wote n {wn KoU va avtavakAd
Tov O£0;» Mmopw va yivw teplocdtepo cav Oedg
OQVTAVOKAWVTOG CUVEXWG HLa oadEOTEPN OpoLOTNTA
™¢ ouolag kat tng puong Tou— NG AYAMNG, TNG
KaAoouvnc, Tou eEAéouc, TG oANBELOC KaL TNG
Skaoouvng KaBwg peyawvw.

Kepdaroo 7
AwlwviIog OAavartog

Oool dev iotelouv oUTe og pla META-ZQH oUte o¢ éva

META-OANATO 1) mioteUouv OtL 6oL Ba {rioouv alwvia e

Tov Oeb {ouv pe t dLhocodia:

1. Dag, Teg KoL xaipeoat ylati auplo prnopel va mebavelg.

2. 0,1 elval 81kd pou eivat 8iko pou. Ot eival 81kd oou
Ba To mépw av o BEAw.

3. 'OmoLog amoKTA Ta MEPLOCOTEPA TPAYHATA 0TN {Wwh




lawless deeds) — then the Lord knows how to deliver the
godly out of temptations and to reserve the unjust under
punishment for the day of judgment, and especially those
who walk according to the flesh in the lust of uncleanness
and despise authority. They are presumptuous, self-willed.
They are not afraid to speak evil of dignitaries, whereas
angels, who are greater in power and might, do not bring
a reviling accusation against them before the Lord.”

2 Peter 2:12-17 — “But these, like natural brute beasts
made to be caught and destroyed, speak evil of the things
they do not understand, and will utterly perish in their own
corruption, and will receive the wages of unrighteousness,
as those who count it pleasure to carouse in the daytime.
They are spots and blemishes, carousing in their own
deceptions while they feast with you, having eyes full of
adultery and that cannot cease from sin, enticing unstable
souls. They have a heart trained in covetous practices, and
are accursed children. They have forsaken the right way
and gone astray, following the way of Balaam the son of
Beor, who loved the wages of unrighteousness; but he was
rebuked for his iniquity: a dumb donkey speaking with a
man's voice restrained the madness of the prophet. These
are wells without water, clouds carried by a tempest, for
whom is reserved the blackness of darkness forever.”

Comment: People assembling with Christians who
professed to be Christians caroused in the daytime, had
eyes full of adultery, and were covetous. They had
forsaken the right way and gone astray.

2 Thessalonians 1:3-10 — “We are bound to thank God
always for you, brethren, as it is fitting, because your faith
grows exceedingly, and the love of every one of you all
abounds toward each other, so that we ourselves boast of
you among the churches of God for your patience and faith
in all your persecutions and tribulations that you endure,
which is manifest evidence of the righteous judgment of
God, that you may be counted worthy of the kingdom of
God, for which you also suffer; since it is a righteous thing
with God to repay with tribulation those who trouble you,
and to give you who are troubled rest with us when the
Lord Jesus is revealed from heaven with His mighty angels,
in flaming fire taking vengeance on those who do not
know God, and on those who do not obey the gospel of our
Lord Jesus Christ. These shall be punished with everlasting

KepdileL.
4. Aev dofapal kavévay, Tov Q6 oUTe Tov avBpwro. ErQ
EIMAI autog pe tn Suvaun.

Kata ouvémela, akoAouBouv TIG evépyeleg Tou ASA Kat
™G EVag, Tou Kdtv, Tou Hoao Kat Tou louda UToOXWPWVTAS
OTLC eMLBUULEC TOUG KOl KAVOVTOC AUTO TTou BEAouV va
KAQVOUV Kal OXL auTO Tou emtBupel 0 Oedg. O @b TouG
elne otn Méveon 2:16-17 «Ano kABe §€vtpo Tou KATIOU
prnopeite va ¢pdte eAcBepa. aAAd amo To SEVTIPO TNG
yvwong Tou kahoU Kal tou kakoU dev Ba darte, ylati tnv
nuépa mou Ba dpate and autod Ba nebavete
onwaodnmote». AANA oto e6dadlo Méveon 3:4-6, 13
StaBaloupe «Tote To PidL elme otn yuvaika: «Agv Ba
nieBavelg olyoupa. MNati o Oeog E€peL OTL TNV NUEPA TTOU
Ba date ano avtd Ba avoitouv ta patio oag Kal Oa eiote
oav Tov O€0, yvwpilovrag to KaAd Kal To Kako». Etal,
otav n yuvaika ide 6tL to §€vtpo Atav KaAo yia ¢oynto,
OTL TV EUXAPLOTO OTA HATLO KoL OTL EVal SEVTPO
EMBUUNTO YLO VO KAVEL KAVEIC 000, T pe amd ToV KApmo
Tou Kal épaye. ESwoe Kal oTtov avtpa tng pall tng Kot
£dayey. ... «Kat elre o KUplog o ©£d¢ otn yuvaika,

IxOA0: O ASap kat n Eva miotePav éva Pépa. O Hoal
uTteku e oTLg emBupieg Toug, evw o lovdag, £vag
dArouxog, ou nBele TG0 MOAU Xprilata, SLAAEEE Tov
otwvio Bavarto npodidovrag tov Inoou kat kKAEBovtag
ard toug «diloucg» Tou.

O lakwpog o £€0e0t £toL oto lakwPo 1:12-15 «MoaKapLog
0 AvBPWTTOC TOU UTIOUEVEL TOV TIELPACKO. YLati oTtav
eykplBei, Oa AdpeL to otedavt TNG LwnG Iou €XeL
urnooxeBei o KUplog oe 6ooug Tov ayamouv. Ag punv et
kaveig otav netpaletal: «Me nelpdlel o Ooc». ylati o
@edb¢ dev pnopel va deleaotel amno to kako, oute o 1610¢
Seledlel kavévav. ANAG 0 kaBEvag pmaivel otov MELPACHO
oTavV apacVPETOL Ao TIG SIKEG TOU eMIBUIEG KL
napacupetal. TOTe, otav n embupia £xeL GUAAABEL, yevva
NV apoptia. Kol n apoaptia, Otav wPLHAoEL, YEVVA
Bavarto».

Emopévwe, pe TNV avumakor) tou ASAu kot tng Evag,
UTIOXWPWVTAC OTLC emLBUUiEC TOUG, 0 BAVATOC UMHKE OTOV
KOOWO - QMOTEAETUA TNG apopTiag. «MU auto, OTwG PEow
£VOC avOPWTTIOU UTAKE N apopTia 0ToV KOGUO, KAl 0
Bavatog pEow tn¢ apaptiag, kat £ToL o Odvartog
e€amAwBnke o 6Aoug Toug avBpwrmoug, emeldn 6ol




destruction from the presence of the Lord and from the
glory of His power, when He comes, in that Day, to be
glorified in His saints and to be admired among all those
who believe, because our testimony among you was
believed.”

Revelation 20:10 — “The devil, who deceived them, was
cast into the lake of fire and brimstone where the beast
and the false prophet are. And they will be tormented day
and night forever and ever.”

Revelation 21:8 — “But the cowardly, unbelieving,
abominable, murderers, sexually immoral, sorcerers,
idolaters, and all liars shall have their part in the lake
which burns with fire and brimstone, which is the second
death.”

1John 1:10 - “If we say that we have not sinned, we make
Him a liar, and His word is not in us.”

Comment: Now there may be lots of debating about
the nature of the AFTER-DEATH. Is it literal or
figurative, never-ending torment or annihilation and on
and on? Regardless of the nature of the AFTER-DEATH
it will be so terrible and so final that no one in his or
her right mind would want to be sent there. The
eternal residents in the after death will be:

Angles who rebelled

Devil (Satan)

Beast

False Prophet

Cowardly (fearful)

Unbelieving

Abominable

Murderers

Liars

Sorcerers

Sexually immoral(fornicators)

Idolaters

The good news is that it is not necessary to leave the land
of the dying to enter the land of the dead.

“See, | have set before you today life and good, death and
evil, in that | command you today to love the LORD your
God, to walk in His ways, and to keep His commandments,

apdptnoavy». (Pwuaioug 5:12)

IxO0A0: O Oe0¢ eine, «Sev mpenel va pag anod 1o
SEVTPO NG YyVWwong Tou Kool Kal Tou Kakou, ylotl
otav ¢ag ano auto olyoupa Ba meBavelgy. (Féveon
2:17) Emopévwg, Atav n avumokon otov 0o, n
opaptia, mou o Bavartog e€anmAwbnke og GAOUG TOUG
avBpwroug — OXI n apoptia.

ANG uTtdpyel eATtida « ALOTL OTIWE TAPOUCLACATE TA HEAN
o006 w¢ SoUAoug TG akabapaoiag kal TN avouiag mou
odnyel oe eplocOTEPN avopia, £T0L KaL Twpa
TIAPOUCLACTE T HEAN o0 WG SOUAOUG TG SIKalooLVNG
yla TV aylotnta. AotL otav noaoctav SoUAoL Tng
opaptiag, noaotav eAelBepol wg mpog tn dikatoouvn. Ti
KOLPTIO ELXEG TOTE OTA MPAYHUATA YLa T OTtola Twpa
vtpémneoal; MNati To TEAOG QUTWV TWV TPAYUATWY Elval 0
Bavatog. Twpa, OpWS, adou eAeuBepwOnKate amo tnv
opaptia kot yivate SouAoL Tou OeoU, £XETE TOV KAPTO OAG
oTNV aylOTNTA Kal 0To TEAOG TNV atwvia {wh. AOTL o
HLo06¢ TNC apoptiag eivatl Bavatogy. (Pwpaioug 6:19-23)

AkoAouBoUv dladopeg avadpopEg o TPAYUATA TTOU O
Oeb¢ Bewpel apaprtia, avopia, e€€yepon Kol avurakor).
‘Oocol aokoUv Tétola {ouv yla to META ©OANATO.

Féveon 6:5-6— «Kol 0 OEOZ €ide OTL n Kakia Tou
avBpwrmou ftav LeyaAn otn yn, kat otL kabe ¢pavracia
TWV OKEYPEWV TNG KAPSLAG TOU TV LOVO KAKI CUVEXELQ.
Kat petaviwoe o Kuplog mou ékave Tov avBpwro atn yn,
KalL Tov AUTIROnKe oTnV KapSLA Tou».

Féveon 13:13— «AMG oL avBpwrol Twv 2080wV ATov
umepBoALKA TTOVNpoL KAl apopTwAOL EVWTILOV TOU
Kuplou».

réveon 19:4-5- «Owvagav otov Awt, «Mou elval oL AvTpeg
niou npBav o oéva anoYe; PEpe Toug £§w yLa va
KAvoupue o€ poli tougr.

ZxO6Aw0: H emiBupia yia aduoko oef — o€ e o 610
dUMo.

Edecioug 5:5— «lo autd propeite va eiote BEPatot:
Kavévag avnBikog, okdbaptog f AmAnoTog — £vag TETOLOG
avBpwmog eival etdwAoAdTpng — €xeL omoladnmote




His statutes, and His judgments, that you may live and
multiply; and the LORD your God will bless you in the land
which you go to possess.”

“But if your heart turns away so that you do not hear, and
are drawn away, and worship other gods and serve them, |
announce to you today that you shall surely perish; you
shall not prolong your days in the land which you cross
over the Jordan to go in and possess. | call heaven and
earth as witnesses today against you, that | have set
before you life and death, blessing and cursing; therefore
choose life, that both you and your descendants may live;
that you may love the LORD your God, that you may obey
His voice, and that you may cling to Him, for He is your life
and the length of your days; and that you may dwell in the
land which the LORD swore to your fathers, to Abraham,
Isaac, and Jacob, to give them.” (Deut. 30:15-20)

Comment: The land of the Lord for Israel was “The
Promised Land” — Canaan. Today the “land of the Lord”
is “The Kingdom of God” Christ church, the land of the
forgiven. This is discussed in the BibleWay Publishing

book A Kingdom Not Made With Hands.

God’s desire is for those created in His image (His nature)
to be reconciled to Him and have an intimate relationship
with Him which occurs immediately following their burial
into Christ’s blood, death. “The Lord is not slow about his
promise, as some people understand slowness, but is being
patient with you. He does not want anyone to perish, but
wants everyone to repent.” (2 Peter 3:9) “You see, at just
the right time, when we were still powerless, Christ died
for the ungodly. .... But God demonstrates his own love for
us in this: While we were still sinners, Christ died for us.
Since we have now been justified by his blood, how much
more shall we be saved from God's wrath through him!”
(Romans 5:6-10)

Comment: “Repentance” is “Not a mere feeling; it has
not the uncertainty of moods and sentiments. It is not
a simple change in the weather of the soul. Itis a
distinct alteration of the focus of the intelligence; it
carries with it a movement of the will; in short, it is a

revolution in the very ground of the man's being”
(“The Pulpit Commentary”, vol. 18, p. 66 quoted in “REFLECTIONS”
#515 Al Maxey, January 3, 2012)

KAnpovopLa otn Bac\eia Tou XpLoTou Kol Tou Oeou».

EBpaioug 10:26-31— «ALOTL AV AOPTHCOULE EKOUGLA
adol AaBoupe tn yvwon tng aAnbelag, Sev pével TAEoV
Buoia yla apaptieg, aAAd kanowa dpoPepn mpoodokia
kpilong kot dAoyepn ayavaktnon nmou Ba kataBpoybioel
TOUG avTmaAouc. Omnolog £xel amoppidel To Voo Tou
Mwuon neBaivel xwpig éAeog e Tn paptupia SUo f TpLwv
HopTUpwV. Mo Ttoon XelpOTePN TLHwWpla, uTtoBETeTE, Ba
BewpnBel aflog autog mou ndtnoe Tov Yo Tou Oou,
HETPNOE TO aipa tng dtabnkng Ke TV omola ayldotnke
£val KOWO Tpaypa, kot pooéBale To Nvelpa TNG XAPLTOC;
Mol yvwpiloupe Autov mou eime: «H ekdiknon eival ki
pou, eyw Ba avtanodwow», AéeL o Kuplog. Kat maAL, «O
KUplog Ba kpivel tov Aad Tou». Elval TPOUOKTIKO va
NEdTeLc ota xépla Tou {wvtavol Oeol».

lakwpog 1:19-21— «Aoutdv, ayanntol pou adeAdol, ag
elval kaBe AvBpwWTOC ypryopog oTo va akoUEL, apyog oTo
va UAAEL, apyOC oTNV 0pyr. YLOTL  opyr Tou avBpwmnou
Sev mapayel Tn Sikoloouvn Tou OgoU. EmMopévwg, adnote
otV akpn kABe akabapaoia kal umepxeillon Kakiag Kat
AaBete pe mpadTNTA TOV ELPUTEVHEVO AOYO, TTOU UIOPEL
VOl CWOEL TIC PUYEC oagy.

2 Nétpou 2:4-11- «Tati av 0 Odg dev AumtBnKe TOUG
ayyE€AOUG TToU apdptnoav, aAAd Touc £pLée otov adn Kot
TouG MapESwoe o AAUOLOEG OKOTOUG, YLa VO TOUG
Kpatnoouv yla kpion. Kat dev AunrBnke tov apyaio
KOOoWO, dAAA éowoe Tov NWwe, Evav amo ToUG OKTW
avBpwrmoug, Evav KRpuka tng Sikatoouvng, dEpvoviag Tov
KATAKAUOUO 0TOV KOOWO Twv acePfwv. Kal petatpénovrag
TLG TTOAELG TWV 2080wV Kal TwV MOHoppwWY O OTAXTN, TLG
katadikaoe og kKataotpodr), KABLOTWVTAG TIG MaPASELY A
yla ekelvoug ou Ba {ovoav otn cuvexela aoeBeic. kot
aneAeuB£pwoe Tov Sikalo AwT, o omoiog katamielotay
amnd tn Bpwuepn cupneplpopd Twv KoKWV (ylati autdc o
SlKallog, ToU KATOLKOUOE aVAUESA TOUG, Baoavile TN
Sikatn Yuxn tou amnd pépa o pépa PAEMOVTAG KoL
0KOUYOVTOG TLG TIOPAVOUEG TIPAEELG TOUG) — TOTE 0 KUpLog
Eépel WG va eAeuBepwoel Toug eUoEPNG amd Toug
TIELPAOUOUG KOlL VOL KPOTAOEL TOUG ASLKOUC UTTO TLHwpia
yla TV nuépa g kpilong, kat dlaitepa ekeivol mou
TiepmatouV KaTA tn odpka otnv embupio tng akabapaoiag
kat repidppovolv tnv efouaia. Eival ahaloveg,
QUTOKANTOL. Agv doBolvtal va HIAOOUV AoXNUA YLa TOUG




The most critical question, then, has to be — “What must |
do to be forgiven in order to be saved and receive an
eternal life with God. He who finds the answer to that
question will be faced with a serious choice — an
everlasting decision to make. Like the Israelites of old, you
must choose “Life” or “Death.”

Chapter 8
What Must | Do?

I must recognize that | am a sinner who needs a savior.

Many people do not feel the need for a savior because
they do not feel they are lost in need of forgiveness.
Whether it comes through hearing a moving sermon;
maybe a friend who shares with you the truth; maybe by
reading a tract; whichever, in some way you must come to
understand that “all have sinned and fall short of the glory
of God” (Romans 3:23). As the prophet Isaiah had said
long ago: “Our sins have hidden God's face from us so that
He will not hear” (Isaiah 59:2). Our own sin separates us
from God! “The wages of sin is death” (Romans 6:23). This
is a spiritual death, which is a separation from God for
those who are lost.

“But what about my good works?" someone may say. The
answer is: "For by grace you have been saved through
faith, and that not of yourselves; it is the gift of God, not of
works, lest anyone should boast.” (Ephesians 2:8-9)

“But my sins are small" others say, but "For whoever shall
keep the whole law, and yet stumble in one point, he is
guilty of all.” (James 2:10)

Human pride and self-sufficiency are the greatest barriers
against salvation. He who refuses to admit that he is a
sinner in need of forgiveness is lost and cannot be saved.

Have you understood the despair of being a sinner in need
of a Savior?

I must recognize that Jesus is the only hope of salvation.

OELWHATOUXOUG, EVW oL AyyeAOL, Ttou eival peyaAlTepol ot
Suvaun kat Suvaun, Sgv Toug Katnyopouv UPBPLOTIKA
evwriov tou Kupiou».

2 NMétpou 2:12-17— «AN\G auta, ocav duoika aypla Bnpla
TIOU yivovTtal yla va actouV Kol va Kataotpodouly,
HIAOUV doxnua yla Ipaypata ou dev kataAapaivouy,
kot Ba xaBouv tedeiwg otn dtadBopd toug, kat Ba AdBouv
ToV oBd Tng adikiog, Omwe ekelvol Tou To Bewpolv
guxoplotnon kapoul katd tn SldpKela tng nuépac. Elval
KNALSeg Kal eAattwpata, ou £peBilouv oTI¢ SIKEG TOUG
omarteg evw yAevtave poll oou, £(ouv pATLa yepATa
polxela kaL mou &gV umopouV va OTOUATCOUV Ao ThV
apaptia, mapacupouv aotabeic Puyég. Exouv kapdild
EKTIALSEVUEVN OF AMANOTIKEG TIPOKTIKEC KalL lval
Katapapéva maldld. EykatéAeupav tov owoto Spopo Kalt
mapéoupayv, akoAouBwvrtag Tov §pouo Tou BaAady, Tou
YLlou Tou Bewp, mou ayamnnaoe tov Uobo tng adikiag. oAAd
Tov enénAngayv yla Tnv avopia tou: évag BouBog yaldapog
TIOU LWAOUCE HE QVTPLKN PwVI) CUYKPATOUOE TNV TPEAQ
Tou podATN. Autd eival mnyadia xwplg vepod, cuvveda
TIoU PeTadEpovTal amo pLa Katalyida,

ZXOAL0: OL AvBpWIOL TTOU CUYKEVTPWVOVTAV E
Xplotiavolg tou SnAwvay OTL elval Xplotiavol
Kapaoulovtav Tn HEPQ, ElYav LATLA YEUATA HOLXELQ KOl
Atav dknouyol. Eixav eykataleidel To cwoto Spouo
KOLL TIOLPEKTPATINKAWV.

2 Osooalovikeic 1:3-10— «Eipaote umtoxpewpEvoL va
EUXOPLOTOUE ToV Ogd Ttavta yla €04¢, aderdol, Omwg
apHOLel, ylati n miotn oag LeyaAWVEL TGP TIOAU, KAl N
ayann 6Awv cog meploceVeL 0 £vag POg Tov AAAOV, WOTE
epelg oL (BloL va KAUXLOUOOTE YLa €0AG OTLG EKKANGLEG TOU
O ©gdb¢ yLa TNV UTIOKOVH KAL TNV TILOTN 00U 0€ OAOUG TOUG
SLwypoU¢ kat Tig BAIPELS TToU UTIOUEVELS, TTOU lval
davepn anoddeien tng Sikang kpiong tou OeoU, WOTE va
Aoyloteic aflog tng Baoileiag Tou OeoU, yla tnv onola Kat
urtodEpelc. adoU sival Sikalo mpayuo e Tov O va
avtanodwoou e pe BALPN autoug Tou cog
npoBAnuatilouv kat va avamalou e o€ E0AC TIOU £loTe
Tapoyuévol pall pag otav o Kuplog Inooug amokoludBel
ard Tov oupavo pali e Toug Loxupouc ayyéloug Tou, oe
dAeyodpevn pwtld ekSkwvtag ekeivouc mou Sev to
KAVOULV yvwploTe Tov Oed Kal 0 600UG SV UTTAKOUOUV
0TO gVAYYEALO Tou Kuplou pag Inool Xplotou.




There is no other way to salvation. By his death on the
cross, Jesus is able to save, set free, and ransom sinners.
In John 14:6, Jesus declared: “I am the way, the truth, and
the life: No man comes to the Father except through Me.”
The only way we can get to God is through Christ. We also
read in Acts 4:12, “Nor is there salvation in any other, for
there is no other name under heaven given among men by
which we must be saved.” We cannot be saved by relying
on Mohammed, Buddha, Judaism, Hindu gods or any
religion organization. Neither can we devise our own
system of “Christianity” as is being done today and expect
it to save us. Only Jesus Christ can specify the conditions
for our salvation, because He paid our price and is our
only savior. There is no other way.

Are you ready to throw yourself down at the feet of the
only one who can save you - Jesus the Christ?

I must believe the good news that Jesus Christ came to
earth, lived a perfect life, was crucified, (the perfect
atoning sacrifice) for my sins, was buried, arose from the
dead on the third day and now lives forever at God's
right hand to intercede for those in Christ’s Body, His
Church, a living organism not some organization.

What Jesus did for us is called "the gospel", meaning
"good news!" In Mark, Jesus tells us we must believe this
gospel to be saved.
Mark 16:15-16 — “Go into all the world and preach the
good news to all creation. Whoever believes and is
baptized will be saved, but whoever does not believe
will be condemned.”

What a story it is! God in human form, in the person of
Jesus of Nazareth, passed through so many temptations
but never sinned!
1 Peter 2:21 — “To this you were called, because Christ
suffered for you, leaving you an example, that you
should follow in his steps.”

He did so many signs and miracles to prove His divinity.
John 20:30-31 — “Jesus did many other miraculous signs
in the presence of his disciples, which are not recorded
in this book. But these are written that you may believe
that Jesus is the Christ, the Son of God, and that by
believing you may have life in his name.”

Arntok@Aun 20:10- «O Si&PBoloc, mou Toug e€amatnos,
pixtnke otn Alpvn TN pwTLdg Kat Tou Belddlou o6mou
elvat To Bnplo kat o Pevdonpodntnc. Kat Ba
Baoavilovtol Hépa KoL VUXTA YLOL TTAVTA KOL YL TTAVTO.

AnokdAun 21:8— «AANG ol elhol, GrmLoTol, AnmoTpomalol,
dolodovol, ostoualika avibkol, payol, eLOWAONATPES
Kall 0OAoL ol PeuTeg Ba £xouv TO LEPOG TOUC OTN Alpvn TTou
Kailyetal pe pwtid kot Beladt, mou givat o deltepog
Bavatog».

1 lwavvn 1:10— «Av ou e otL Sev apaptioaps, Tov
Kavoupe Peutn, kat o Adyog Tou Sev eival HEoa Hagy.

IxOA0: Twpa pmopel va urapxouv IOANEG oUTNTNOELG
yta tn $uon tou META ©OANATOY. Eival KUPLOAEKTLKO N
HEeTadOpPLKO, ateAeiwTo papTtUpLlo 1 adaviopog Kal
ouvexela; Avetaptnta amno tn ¢von tou META
OANATOY, Ba eival TOC0 TPOUEPO KAl TOGO TEALKO TIOU
KOVEVAG € TO OWOoTO PUaAO Tou/tng Sev Ba nBele va
otalel ekel. OL ALWVLOL KATOLKOL 0TO PETA Bavatov Ba
glvau:

lwvieg mou emavaotatnoav

AwdBolog (Zatavag)

Onplo

Weubompodntng

6e\6¢ (doPkog)

Avoriotog

Anaiolog

Aohodovol

Welteg

Mayot

Zefoualika avrBwkol (mopvoti)

EldwAoAdtpeg

Ta koAd véa elval ot dev eival amapaitnto va ¢puyete
ard TN XwPa ToU ETOLLOBAVATOU yla Va UIELTE 0T Xwpa
TWV VEKPWV.

«BAgnete, £9eoa unpoota oo onuepa {wi kat KaAo,
Javato Kot Kako, LE To OTL oa¢ Slatalw onuepa va
ayarnarte tov KUpto tov Ol oag, va ITEPTTIATATE OTOUC
Opououcg Tou kat va Tnpeite Tic evtoAég Tou, Ta
Slatayuata Tou Kot Ti§ kpioelc Tou, Mmnopeic va {noei¢ kait
va noAdamAaoctaaoteic. kot o KUptog o Oedg oov Ba o€




He died for us - a sacrifice to God for all our sins!
Hebrews 1:10-14 — “He also says, ‘In the beginning, O
Lord, you laid the foundations of the earth, and the
heavens are the work of your hands. They will perish,
but you remain; they will all wear out like a garment.
You will roll them up like a robe; like a garment they
will be changed. But you remain the same, and your
years will never end.”

“To which of the angels did God ever say, ‘Sit at my
right hand until | make your enemies a footstool for
your feet? Are not all angels ministering spirits sent to
serve those who will inherit salvation?””

Finally, He was raised from the dead, proving that He is
the Son of God.

Romans 1:4-5 — “Who through the Spirit of holiness was
declared with power to be the Son of God by his
resurrection from the dead: Jesus Christ our Lord.
Through him and for his name's sake, we received grace
and apostleship to call people from among all the
Gentiles to the obedience that comes from faith.”

1 Corinthians 15:1 — “Now, brothers, | want to remind
you of the gospel | preached to you, which you received
and on which you have taken your stand.” What a
wonderful story!

I must repent of my sins.

Jesus says in Luke 13:3, “.. unless you repent, you will all
likewise perish.” It is either repent or perish; the choice is
ours. Acts 17:30 says, “Truly these times of ignorance God
overlooked, but now commands all men everywhere to
repent.” All people everywhere, and that includes you and
me, are commanded of God to repent. Repent of what?
Repent of our sins. Repent of not fully serving and
following all that God says. God is pleading with us to
repent. He greatly desires that we turn to him. He tells us
in 2 Peter 3:9, “The Lord is not slack concerning His
promise, as some men count slackness; but is longsuffering
toward us, not willing that any should perish but that all
should come to repentance.” God wants us to repent so
we can be saved. He is patiently waiting on us. But

EUAOYNOEL OTN YN TTOU TG VO KUPLEWELSH.

«AAAa av n kapdla cou amouakpuvOel yla va unv
QKOUOELC, KAl mapacupVeic, Kol TPookuvioeLg aAAouc
JeoU¢ Kal TOUG UNTNPETNOELS, OOU QVAKOIVWVW CHUEPX OTL
olyoupa Ba yadeic. bev Sa mapateivel TIC UEPEC TOU OTN
yn mou Staoyiletg tov lopddvn yLa va UTTELS KalL Vo
katadaBeig. KaAw tov oupavo kat tn yn we UAPTUPES
onuepa evavtiov oou, ou €9eoa Unpootd oou {wi Kal
Javarto, evdoyia kat katdpa. ' auto dtaAeée ™ {wn, yLa
va {NoEL¢ T000 €0V 000 Kat ot amoyovoi cou. o va
ayarroeic tov KUpto tov O€0 oou, yLa va UTTAKoUG oTh
owvr Tou kat va ipookoAAndeic oe Autov, yrati Autoc
givat n {wn oou Kot N SLHPKELX TWV NUEPWY OOU. KAl Ylot
Vo KXTOLKN OETE TN YN mou o KUPLoG 0pKIOTNKE OTOUC
TTatépeC oac, otov ABpady, otov loadk kat otov lakw8B, va
Tou¢ dwoet».(Asut. 30:15-20)

Zx6Aw0: H yn tou Kupiou yla tov lopanA ntav «H ' tng
EmayyeAlog» — Xavaav. IAuepa n «yn tou Kupiou»
gival n ekkAnoia tou Xplotol «H Bao\eio tou Oeou»,
N yn Twv cuyxwpepévwy. Autd culnteital oto BLPAlo
BibleWay Publishing A Kingdom Not Made With Hands.

ErmBupia tou @eov eival 6col Snuoupyndnkav kot
glkova Tou (tn ¢uon Tou) va cupdtwBouv pall Tou Kot
vaL £X0OUV WL otevnh oxéon padl Tou ou cuppaivet
OUEOWCE PETA TNV TadI) TOUC OTO aipa Tou XpLoTou, Tov
Bavarto. «O Kiplog dev apyel otnv undoxeon tou, Omwg
kamotlot kataAaBaivouv tn Bpadutnta, aAAd eivot
UTIOLLOVETIKOG pall oag. Asev B€AeL va xaBel kavelg, al\d
B€AeL 6AoL va petavoroouvy. (2 Métpou 3:9) «BAEmete,
NV KAT@AANAN oTyun, 6tov Nuootav akopn aduvapol, o
XpLotog méBave yla toug aoePels. ... ANAA 0 Oeb¢ deiyvel
TN S1KA TOU ayAmn yla epAg e auto: Evw nuactoav akoun
opaptwAoi, o Xplotdg nébave yia pag. Adpou Twpa
SIKOLWONKAWE LE TO aipa Tou, Toco PHaAAov Ba cwBol e
arno tnv opyn Tou OgovU péow autou!». (Pwuaioug 5:6-10)

IXOAL0: «H petdvola» gival «Asv givat amhd
ouvaioBnua. dev £xeL tnv aBepatdtnta Twy Slobécewy
KOl TWV cuvaleOnpdatwv. Asv gival pia arAi oAAayn
Tou katpoL tnG Yuxne. Elval pia eudiakpitn aAiayn
NG gotiaong Tng vonuoouvng. dpel pali tou pa
Kivnon g B€Anonc. pe Aiya Adyla, gival pa
gnavaotacn oto (6lo to £dadog tng UTAPENG Tou




eventually our time will run out. The longer we put off
repentance, the harder our heart gets.

Repentance is not just being sorry. 2 Corinthians 7:10 says,
“For Godly sorrow produces repentance leading to
salvation, not to be regretted; but the sorrow of the world
produces death.” Repentance is a change of heart and a
change of mind. We must make up our mind to stop living
life our way and start living it God's way. It is making up
our minds that we are going to serve God with all our
might and do everything He says. Matthew 22:37, “Jesus
said to him, You shall love the Lord your God with all your
heart, and with all your soul, and with all your mind.” In
other words, we must do it with all of our being.

Romans 2:4 states, “The goodness of God leads you to
repentance.” God has been so good to us, and this should
cause us to want to please Him in every way. God,
because of His love for us, has done so much for us, and
because of this we read in 1 John 4:19, “We love Him,
because He first loved us." This should cause us to want to
repent and do all the things that He has asked us to do,
otherwise we do not love God. Jesus said in John 14:24,
"He who does not love Me, does not keep my words.”

Do you love God? If you do, you will want to do everything
that He says. In John 14:15 Jesus says, “If you love Me
keep My commandments.” Are you willing to show your
love to God by repenting? By renouncing all your sins and
disobedience? By deciding that you will give your life over
to following and obeying Jesus? Jesus said: “Whoever
desires to come after Me, let him deny himself, and take
up his cross, and follow Me” (Mark 8:34). Have you
decided that you do not want to sin anymore? If so, you
are now ready to be united with Christ.

I must confess Jesus

Jesus wants us to confess Him before men. In Matthew
10:32-33 he says, “Therefore whoever confesses Me before
men, him | will also confess before My Father who is in
Heaven. But whoever denies Me before men, him | will
also deny before my Father who is in Heaven.” If we deny
Christ we are going to be lost. We must not be ashamed to
confess to other people that we believe that Jesus Christ is
the Son of God. Jesus says in Mark 8:38, “For whoever is
ashamed of Me and My words in this adulterous and sinful

avBpwrnou»
(“The Pulpit Commentary”, vol. 18, p. 66 mou nmapatiBetat oto
“REFLECTIONS” #515 Al Maxey, 3 lavovapiou 2012)

To o Kplolo epwtnpa, AoLmov, TPEMEL va ival — «Tu
TIPETIEL VAL KAVW YLOL VAL LE GUYXWPECOUV YLO Vo owBw Kait
va AdBw pa atwvia {wn Ke tov Ogd. Autog ou BpeL tnv
QTAvVTNoN o€ AUTO To epwtnua Ba Ppebel avtipuéTwmnog pe
pLa ooBapr) emAoyn - Lo ALwVLO amodaon Tou IPEMEL VO
napeL. Onwg oL maAlol lopanAiteg, mpémel va emuAéCeTe
«Zwn» 1) «Oavatog».

Kepdharo 8
TLpEmneL va KAvw?

NpémneL va avayvwpiow OtTL ipal apuapTtwAog ov
XPELAlETOL EVOV CWTHPA.

MoAAol avBpwrtol Sev aleBavovTal TV avaykn ylo Evoy
owtnpa eneldr] Sev alobBavovtal 6tL £xouv Xabei otnv
avaykn g cuyxwpeong. Eite mpoépyetal anod tnv
0KpOOON EVOC GUYKLYVNTLKOU KNpUypaTtoc. lowg évag dilog
Tiou potpaletal pali oag tnv aiknBela. iowg dtapfalovrag
éva GuAAASL0? Omola Kal av gival, Katd KAmoLo TpOmo
TIPETEL VO KATOAABETE OTL «OAOL QUAPTNCAV KOLL
otepouvral tn §6&a Tou OgoU» (Pwuaioug 3:23). Onwg
elye meL o mpodNTNg Hoatlag mpwv amod moAL Kapd: «OL
opaptieg pag Ekpuav To mMPOcwWo Tou Oeol amd ePag
yla va unv akovuoew» (Hoatog 59:2). H 8wk pag apaptia
HOC Xwpllel amo tov Oed! «O pebog tne apoptiag ivot
Bavartog» (Pwpaioug 6:23). AUTOC gival £vag TVEUATIKOG
Bavatog, Tou elval £vVag XwPLoOUOG oo Tov 00 yla
ouToUG TTOU XAvVoVTOL.

«Ma Tt ylvetal pe Ta KOAQ [ou £pya;» UMOPEL va TieL
Karmolog. H andvtnon eivat: «AlotL pe tn xdpn owbsite
pHéow TNG miotng, Kat XL amd o0dc. sival Swpo OeoU, o)L
€pywv, yla va unv kauxnBet kaveigy». (Edpeoioug 2:8-9)

«AMG oL apapTieg pou eival PkpEg», Aéve aAhol, aAla
«yLati omolog tnpet 0AOKANpo tov VOUO, aAAG oKovTAdTEL
og éva onpeio, autog sivat évoyxog yla OAay. (lokwpou
2:10)

H avBpwrivn umepndAvela Kol QUTAPKELD ElVOL T
peyoAUTEpQ EUTOSLIA EVAVTLO OTN owTtnpia. AUTOg oy




generation, of him the Son of Man also will be ashamed
when he comes in the glory of His Father with the holy
angels.” If He is ashamed of us that means that we are
going to be lost.

There are several examples of people confessing their
faith in Christ in the Bible. One is found in Matthew 16:16-
17, “Simon Peter answered and said, You are the Christ,
the Son of the living God. Jesus answered and said to him,
Blessed are you, Simon Barjona, for flesh and blood has
not revealed this to you, but My Father who is in Heaven.”
Christ was well pleased with Peter's confession and He will
be with ours also.

In Acts 8:36-37 a man asked the question, “See here is
water. What hinders me from being baptized?” Then in
verse 37, “Then Philip said, ‘If you believe with all your
heart you may.’ And he answered and said, ‘I believe that
Jesus Christ is the Son of God.”” That is the good
confession.

But there is more. We not only confess that Jesus is the
Christ, the Son of God, we also confess Him as our Lord.
“... If you confess with your mouth the Lord Jesus and
believe in your heart that God has raised Him from the
dead, you will be saved.” Romans 10:9. We name Him as
our leader, owner, ruler, chief, boss, the one who has all
the authority over our lives. Someday everyone will make
this confession — “...that at the name of Jesus every knee
should bow, of those in heaven, and of those on earth, and
of those under the earth, and that every tongue should
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.” (Philippians 2:10-11) But for some it will be too
late.

Are you ready to confess to others that you believe that
Jesus is the Christ the Son of the living God and that He is
now the lord and Master of your life?

I must be immersed

Acts 2:38 — “Repent, and let every one of you be baptized
in the name of Jesus Christ for the remission of sins; and
you shall receive the gift of the Holy Spirit.” We are to be
baptized, immersed, in order to receive the forgiveness of
all our sins.

apveital va mapadeytel OTL elval ApapPTWAOS TToU
XPELAleTaL CUYXWPEDH €lval XOUEVOC Kal Sev UTopEl va
owPOel.

‘Exete kataAdfel Tnv aneAmnioio Tou va eloot opapTwAOG
TIOU £XEL AVAYKN oo £vav IwInpa;

Npénel va avayvwpiocw ot o Inooug ival n povn eAnida
cwtnpiag.

Agv untapyxel AAAOG SpOUOG yLa Tn cwtnpia. Me to Bdvatd
TOU oToV oTaupo, o Incoug eival og B£on va cwoel, va
eAeuBepwoel kol va AUoeL apaptwAolg. 2to eddadlo
lwavvng 14:6, o Inooug dnAwoe: «Eyw slpat n 080¢, n
oAnBeta kat n Lwn: Kaveig Sev épxetal otov MNatépa mapd
HOVO HECW EHOU». O HOVOC TPOTIOG Lo val GTACOUE OTOV
©e0 eival péow tou Xplotou. AlaBaloupe eniong oTLg
Mpagelg 4:12, «OUTE ot Kavéva AAAO UTIAPXEL owTnpla,
ylati Sev untapyet GAAO GVopa KATW Ao TOV OUPOVO ToU
606nkKe oTOUC AVOPWTTOUG LIE TO OTOLO TIPEMEL VAl
owBolpe». Aev pmopoupe va cwbolpe Bacllopevol otov
Mwapeb, otov Bouda, otov loudaioud, otoug IvEouLloTEC
BegoUg | os onoladrmote opydavwon Bpnokeiag. OuTe
UITOPOUE VA ETMLVONCOUE TO SIKO pag cloThua
«XPLOTLAVIOHOU» OTWG YIVETAL CAUEPA KAl VA
TiEPLEVOUE OTL Ba pag cwoel. Movo o Inoolg XpLotog
pmopel va mpoaobloplosl TI¢ poUToBEoelC yia T cwtnpia
pog, ylati mANpwaoe To TUNUa oG Kal elval 0 HovVog Hag
owtnpac. Asv urtdpxel GAAOG TPOTOC.

Elote £TolpoL va pigeTe TOV EQUTO 0AG KATW oTA TOSLA TOU
HLOVOU TIoU UIopEL val 00 CWOEL - Tou Inoou XpLotou;

Npénel va niotéPw ta KaAd véa 0tL o Inooug XpLotog
NPOe otn yn, €{noe pa téAela {wr, otaupwonkKe, (n
téAewa e§AewTikA Ouocia) yla Tig apaptieg pov, 0adTnKe,
avaotOnke anod Toug VEKPOUG TNV TPLTn NUEPA KoL TWPO
{eLyla navta ota §£§Ld Tou Oeou va pecoAapnoet ya
6ooug Bpiokovtat 6to Zwpa tou XpLotol, otnv EkkAnoia
Tou, évav {wvtavo opyovioHo Kal OXL KAToLa Opyavwor).

AuTO mou £kave o IncoUg yLo epdg ovopdletal "'to
guayyéALo", mou onuaivel "kaAd véa!" Itov Mdpko, o
INooUC pag A€eL OTL IPETEL VAL TUOTEPOUE AUTO TO
gUAYYEALO yLa va cwBoUUE.
Mapkog 16:15-16 - «Mnyaivete og GAO TOV KOGLO Kal
KNPUTTE Ta KaAd vEéa o OAN Tn Snutoupyia. Omnolog




Acts 22:16 — “And now why are you waiting? Arise and be
baptized, and wash away your sins, calling on the name of
the Lord.”

Comment: After declaring that Jesus was God in human
form and the calling on God to forgive then through
the act of immersion in water, baptism, God washes
away one’s sins by the blood of Christ — NOT water. To
call on the name of the Lord means to invoke Him to
action. Calling on the name of the Lord, pleading for
Him to forgive, wash away our sins and save us!

1 Peter 3:21 — “Corresponding to that (eight souls saved by
water in the ark), baptism now saves you - not the removal
of dirt from the flesh, but an appeal to God for a good
conscience through the resurrection of Jesus Christ.”
Baptism, according to Peter, is not an outer cleansing of
dirt from the physical body. Rather, the baptism that saves
us is an 'appeal’ (plea) to God for a good conscience.
Baptism is a prayer, an appeal, a pleading to God for an
inner cleansing of the guilty soul. Therefore, baptism into
Christ is the true biblical sinner's prayer.

What saves us from our sins? The blood of Jesus! When
does the blood of Jesus save us? When we call upon God
to cleanse us through baptism! So where lies the saving
power? It is in the atoning blood of Christ. (The
resurrection of Jesus Christ is the event that validated the
worth of his death on the cross.) Faith - baptism links us
with the death, burial and resurrection of Christ.

Being baptized "into his death" and being "united with
him in his resurrection" (Romans 6:3-5) is how salvation
comes to us in baptism.

Salvation, forgiveness of sins, which comes from being
united, reconciled, with God in Christ is given when our
trusting hearts appeal to God for a good conscience. We
do this when we are baptized, immersed. Baptism is faith
crying out, a prayer, to God to save us based on the death
of Christ on the cross, the atoning sacrifice. Do you need
to be baptized?

I must be faithful until death
Colossians 1:21-23 — “And you, who once were alienated

and enemies in your mind by wicked works, yet now He

riotéPel kat Badtiotei Ba cwbel, aAAd 6molog dev
TiotéPel Ba KATASIKOOTELY.

T wotopla eivat autr! O Oo¢ pue avBpwrvn popodn, oto
MpOowo tou Inool amd tn NalapEt, TEpAcE TOOOUC
Telpaopolg oA ote dev apdptnoe!
1 Nétpou 2:21 - «Ze autd KAnORKate, eMeLdr 0 XpLoTOg
UTtEdEpPE yla oag, adrvovtag oo MOPASELYUA, VIO VOl
0KOAOUBNOETE TO BAUATA TOU».

‘Exave tooa MOAAG onueia Kal Bavpata yia va anodeiel

™ BgdtnTd Tou.
lwavvng 20:30-31 — «O Inool¢g £kave TIOAAG AAa
Bavpaotd onueia mapouasia Twv padntwy Tou, Ta
orola Sev kataypddovral o auto to BLBAio. Autd
OUWC glval ypoppéva ylo va TILoTEPETE OTL 0 INooUg
gival o XplLotog, o YIog tou OeoU, Kol yla va EXETE TN
{wn oTo OGVOUA TOU, TILOTEUOVTOGY.

MéBave yla pag - Buoia otov Oeo yla OAEC TIC apapTieg

pag!
EBpaiouc 1:10-14 — «Emiong AéeL: «ZtnVv apxn, Kopte,
€00 €0g0e¢ Ta BepéALa TNG yNC, KAl oL oupavol gival
£pY0 TWV XEPLWV oou. Oa xabolv, aAAd oV
napapévels. 6a pOapolv 6Aa cav pouyo. Oa ta
TuAiyete oav poumna. cav pouxo Ba aAAdfouv. AANNG
£0U0 TMOPOPEVELC O 1810¢ KaL Ta Xpodvia cou Sev Ba
TEAELWOOUV TIOTEN.

«Z€ IOLOV aTto TOUG ayyEAOUC €ime mote o Oed¢: Katoe
ot Se€Ld LoV UEXPL VO KAVW TOUC EXIPOUC OOU
urnomtodio yla ta modia oou; Agv givai Aot ot ayyeiot
SLOKOVWVTAC MVEUUATO OTAAUEVA YL VA UTTNPETHOOUV
ekelvoug mou Ja kAnpovounoouv tn owtnpio;»».

TéNog, avaotnOnke armd Toug VeEKPOoUC, AmOSELKVUOVTAG
OTL gival o Y16¢ tou OeoU.

Pwpaioug 1:4-5 — «O omoiog péow tou MvelaTog TG
ayldtnTag avaknpuxbnke e duvaun Yd¢ tou Oeol pe
TNV AvAoTasr) TOU Ao TOUG VEKPOUG: 0 Incoug XpLotog
0 KUplog pag. Méow autoUl Kat yla Xapn Tou ovopatog
Tou, AaBape Tn XApn Kal TNV amooToAKOTNTA yLa VOl
KAAEOOUE avBpwToug amno OAa ta £Bvn otnv umakon
TIOU TIPOEPXETOL OO TNV TILOTN».




has reconciled in the body of His flesh through death, to
present you holy, and blameless, and above reproach in
His sight; if indeed you continue in the faith, grounded and
steadfast, and are not moved away from the hope of the
gospel which you heard. ... .”

Revelation 2:10 — “Be faithful until death, and | will give
you the crown of life."

This is only a brief outline of God's will for your life. Those
who enter in the way of Christ spend their whole lives
seeking his perfection, preparing for eternal life that the
saved will enjoy in His presence. Now you must decide.
Each one of us will choose our own eternal destiny. Which
will your decision be?

Matthew 7:13-14 - "Enter by the narrow gate for wide is

the gate and broad is the way that leads to destruction
and there are many who go in by it. Because narrow is the
gate difficult is the way which leads to life and there are
few who find it."

God’s Invitation to the World

Matt 11:28-30 — “Come to Me, all you who labor and are
heavy laden, and | will give you rest. Take My yoke upon
you and learn from Me, for | am gentle and lowly in heart,
and you will find rest for your souls. For My yoke is easy
and My burden is light.”

1 Corinthians 2:9-11 — “But as it is written: ‘Eye has not
seen, nor ear heard, nor have entered into the heart of
man the things which God has prepared for those who love
Him.” But God has revealed them to us through His Spirit.
For the Spirit searches all things, yes, the deep things of
God. For what man knows the things of a man except the
spirit of the man which is in him? Even so no one knows
the things of God except the Spirit of God.”

Matthew 28:18-20 — “And Jesus came and spoke to them,
saying, ‘All authority has been given to Me in heaven and
on earth. Go therefore and make disciples of all the
nations, baptizing them in the name of the Father and of
the Son and of the Holy Spirit, teaching them to observe all
things that | have commanded you; and lo, | am with you

1 KopvBioug 15:1 — «Twpa, adeAdoi, B£Aw va oag
uTtevBuiow To guayyEALo TTou ooG KNpua, To omoio
AapBate kal yla to onolo AaBate B€on». TLUMEpPOXN
Lotopla!

MNpEMneL va LETAVOROW YLA TIG AHAPTIEG [ov.

O InooU¢g Aéel oto Aoukag 13:3, «... oV SEV UETAVONOETE,
Ba xabeite 0Aol e tov 1810 Tpomo». Elval eite petavoeite
elte yoOeite. n emhoyn elvat Sikn poc. To edadio Mpatelg
17:30 Aéel, «Mpaypatikd o Oedg mapéBAsPe auToug Toug
KolLpoUG TNG ayvolac, aAAd twpa Statalel OAOUG TOUG
avBpwroug mavTou va petavorjoouv», OAot oL avBpwrol
TavToU, Kal auto mep\apBAvel E0GC Kal EPEVA, £XOUV
€VTOAN amo Tov Oed va petavorcouy. Metavola yla T
MeTtavooU e yLa TI¢ apaptieg pag. Metavonote mou dev
umnpeteite MANpwC Kat dev akohouBeite OAa 6oa AéeL 0
©e0¢. O Oe0¢ pag mapakaAel va LETAVOHOOUUE. OEAEL
ToAU va aneuBuvBoL e og autov. Mag AéeL oto edadlo B'
Métpou 3:9, «O Kuplog dev kaBuotepel 6oov adopd Thv
urniooxeon Tou, onw¢ pepkol avBpwrol Bswpolv
Bpadutnta. aAAG eival pakpoBupia anévavti pog, Sev
BéAeL va xaBel kaveig, aAld va £pBouv OAoL os peTdvola».
O Oe06¢ BEAEL VOl LETAVONCOUE YLO VO. UTTOPECOU UE VO
owBolpe. Mg MePLUEVEL UTIOUOVETIKA. AAG TEALKA O
XPOvog pag Ba teAslwoel. Ooo neplocdtepo avaBariouvpe
TN HETAVOLQ,

Metavola dev eival povo n Aumn. To edadlo 2 KopvBioug
7:10 Aéel, «ALdTL n Beikn BALPN apdyel peTdvoLa TTou
odnyel otn cwtnpia, mouv dev mpénel va Aumdrtal. aAAd n
BAlPn Tou KOOPOoU apdyel Bdvato». H petdvola sivat
oAAayn KapdLag kat aAayn puadou. Mpémnet va
anodacicovpe va otapaticoupe va {oUpe tn {wh LE ToV
OLKO Hag TPOTO Kal va apXiooupe va tn {oUE e ToV
TPOMo Tou O=0U. Antodaciloupe OTL Ba UTINPETHOOULE TOV
©gdb pe 6An pag tn Suvaun Kot Oa kavoupe O,TL AgeL.
MatBaiog 22:37, «O Inoolg Tou eimne: Oa ayamnag tov
KUplo tov O6 cou e OAn oou TNV KapSLa Kat e OAN cou
v Yuxn Kat pe 6Ao oou o LuaAo». Me M a AoyLa,
TIPETIEL VAL TO KAVOULE UE OAO pag TO elval.

To edddio mpocg Pwpaioug 2:4 avadépel, «H kalooulvn
Tou @egoU oag odnyel og petavola». O Oed¢ RTaV T000
KOAGC pali pag, kot auto Ba PEMEL va oG KAVEL val
B£N\oupue va Tov euX0pLOTAOOUE e KAOe Tpomo. O Oeog,
AOYW TN ayamnng Tou yLa gPAC, £XEL KAVEL TOOA TIOAAQ yLa




always, even to the end of the age.” Amen.”

Mark 1:14-15 — Jesus came to Galilee, preaching the
gospel of the kingdom of God, and saying, “The time is
fulfilled, and the kingdom of God is at hand. Repent, and
believe in the gospel.”

Matthew 6:33-34 — “But seek first the kingdom of God and
His righteousness, and all these things shall be added to
you. Therefore, do not worry about tomorrow, for
tomorrow will worry about its own things. Sufficient for
the day is its own trouble.”

Romans 6:16-19 — “Do you not know that to whom you
present yourselves slaves to obey, you are that one's
slaves whom you obey, whether of sin leading to death, or
of obedience leading to righteousness? But God be
thanked that though you were slaves of sin, yet you
obeyed from the heart that form of doctrine to which you
were delivered. And having been set free from sin, you
became slaves of righteousness. | speak in human terms
because of the weakness of your flesh.”

“For just as you presented your members as slaves of
uncleanness, and of lawlessness leading to more
lawlessness, so now present your members as slaves of
righteousness for holiness.”

Acts 4:10-12 - “Let it be known to you all, and to all the
people of Israel, that by the name of Jesus Christ of
Nazareth, whom you crucified, whom God raised from the
dead, by Him this man stands here before you whole. This
is the 'stone which was rejected by you builders, which has
become the chief cornerstone.' Nor is there salvation in
any other, for there is no other name under heaven given
among men by which we must be saved.”

Conclusion

There is No Guarantee of a Tomorrow

The tragedy is that nobody must lose Heaven and gain
Hell. The choice is ours. We are free to determine our own
eternal destiny. If Heaven is a prepared place for a
prepared people, then Hell is a place prepared for an
unprepared people.

EUAG, KAl yL' autd Stapaloupe oto 1 lwavvn 4:19, «Tov
QYOTTALE, YLOTL TPWTOG (ag aydmnnoe.» Auto Ba npeneL va
MO KAVEL vaL BEAOULE VAL LETAVONOOUE KAl KAVOULE OAQL
000 pog {NTNoe va KAvou e, aAlwg Sev ayamape Tov
©@¢€6. O Inooug eime oto lwavvn 14:24, «Onolog dev pe
ayamna, dev Tnpet Ta AdyLa pou».

Ayarndg tov O€0; Edv to kavete, Oa BEAeTe va kKdveTe OAa
ooa Aéel Ekelvog. 2to lwavvn 14:15 o InooUg Afel: «Av pe
QYOTATE, TNPNOTE TIG EVTIOAEG Mou». Elote mpdOu oL va
Oeiete TNV ayamnn oag otov Oed petavowvtag; Me tnv
QTTOKAPUEN OAWV TWV APOPTLWV KAL TN AVUTIOKONG OAG;
Anodaoilovtog otL Ba Swoelg T {wr oou oto va
akoAouBeig kat va uTtakoUg tov Inoou; O Inooug eimne:
«Omnolog B€AeL va pe akoAouBroel, ag anapvnBel Tov
£0lUTO TOU, 0 OCNKWOEL TOV 0TAUPO TOU KOL OC HE
akoAouBnoel» (Mdapkocg 8:34). AmodAacloeg OtL Sev BEAELG
TILOL VAL QLLOPTAVELG; AV val, El0Te Twpa £TOLUOL VO
evwOelte pe Tov XpLoTo.

NpéneL va opoAoyrjow tTov Incou

O Inool¢g BéNeL va Tov OLOAOYICOULLE EVWTILOV TWV
avBpwnwv. Zto Katd MatBaiov 10:32-33 AésL:
«ETOMEVWG, OTIOLOC LIE OLOAOYNOEL EVWTTLOV TWV
avBpwnwv, Ba Tov opoAoyHow KAl EYW EVWTTLOV TOU
Matépa pou mou ival otoug Oupavoug. Omolog oUW e
apvnBei evwmiov Twv avBpwrnwy, Ba tov apvnbw Kal eyw
EVWTILOV Tou Matépa pou mou eival otoug Oupavolgy. Av
apvnBou e Tov Xplotd Ba xabBouue. Asv MpEMeL va
VIPEMOUAOTE VO OloAOYroou e og aAoug avBpwroug otL
TULOTEVOULE OTL 0 INooU¢ XpLoTog eivat o Yidg Tou Ogou. O
Inoouc AéeL oto Mapko 8:38, «Emeldn, 6molog vipEmeTal
yla Léva Kat to AdyLo. Mou o€ auTh T HOoLXLK Kat
OHaPTWAN yevid, Ba vrparmel yLI' autov kat o Yio¢ tou
AvBpwrou otav £pBelL otn §6&a tou Matépa Tou pall pe
TOUG ayioug ayyEAouc». AV VIPEMETAL YL EUAG, AUTO
onuaivel 6tL Ba xaBoupe.

Yridpyouv moAAG mapadeiypota avOpwnwy mou
OLoAOYOUV TNV Mot Toug oTov XpLoto otn BifAo. Eva
Bpioketal oto Katd MatBaiov 16:16-17, «O Zipwv NETpog
amavtnoe kot gine: EoV gioat o Xplotog, o Yid¢ tou {wvtog
@¢eo0U. O InooUg anokpiBnke kal Tou eimne: EuAoynuévog
eloat, Simon Barjona, ylati capka kat aipa dgv cou to
amokdAu e autd, alhd o Natépag PLou Mou €ival oTouG




2 Corinthians 6:2 — “Behold, now is the accepted time;
behold, now is the day of salvation.”

John 15:10 - “If ye keep my commandments, ye shall
abide in my love; even as | have kept my Father's
commandments, and abide in his love.”

Those “In Christ” living for the AFTER-LIFE must be aware
of temptations constantly set before them by the Devil as
there are examples in both the Old Testament and New
Testament of God’s children disobeying God and going
back into the ways of the world.

Those “not in Christ” need to seriously consider:
What The Bible Says About How to Get in Christ?

Hear — Study diligently and read what the Christ taught for
they are the Words of life.

Understand
o All people, men and women, are sinful having
disobeyed God’s righteous ways and commands
e One’s unforgiven sin will result in my eternal death
e One must be forgiven to have eternal life with God
e Christ is the only way for me to be forgiven of all
my sins

Believe — Jesus Was and is God

e He came to earth in human flesh as Jesus of

Nazareth

e He lived among men

o He willingly gave His sinless physical life as the
perfect and only sacrifice for my sins, being
crucified

e He Was buried

e God raised Him from the grave on the third day

e He appeared to hundreds following His
resurrection

e His ascension back to heaven to be with the Father
was witnessed by His disciples

Repent — Change from sin and disobedience to trust and
obedience

Confess — Acknowledge your belief that Jesus is the Son of
God.

oupavouc». O XpLotog xapnke oAU e TNV opoAoyia Tou
Métpou kat Ba ival kal pe tn Stk pog.

St Npdgelg 8:36-37 £vag Avopag EKAve TNV EpWINON:
«Aelte edw elval vepod. Tu pe epnodilel va Badtiotw;» ZTn
ouvEXeLa, oto eddadlo 37, «Tote o QiAnnog eine: «Edv
TUOTEVELG e OAN 0oL TNV KapdLd pmopeic». Kat ekeivog
arndvtnoe Kot eine: «Motevw OTL 0 INooUE XPLOTOG €lval o
Y166 Tou @g0U.» AuTth lvat n KaAn opoloyla.

AN\Q uTtdpyouv epLlocotepa. OxL LOVO ooAoyoUE OTL O
Inoouc eival o XpLotog, o YLoG Tou Ogou, alld Tov
opoAoyoU e Kol w¢ KUpLO pag. «... AV OLOAOYHOELG UE TO
otopa oou tov Kuplo Inoou kat motéPelg otnv Kapdld
00U OTL 0 Oeb¢ Tov avéotnoe amnod Toug Vekpoug, Ba
owBeicy». Pwpaloug 10:9. Tov ovopaloULE WG NYETN,
BLoKTNTN, KUPBEPVATN, OPXNYO, APEVTIKO, AUTOV TTOU EXEL
OAn tnv e€ouoia otn {wn pog. Kamote o kabévag Ba kavel
oUTH TNV opoAoyia — «...va KU EL 0TO Ovopa Tou Incou
KABe yovaTo, TwV €V OUPAVWY, KAl EKEIVWV TTIOU €lval 0TN
YN, Kol ekelvwv mou Bplokovtal KATw amo tn yn, KoL otL
KABe yAwooa mpémeL va oploAoyroel OTL o Inoolg XpLoTtog
elvat Koplog, mpoc 86€av Tou Ogov Matépar.
(@unnotoug 2:10-11) AAAG yla kammoloug Ba eival oAU
opyd.

Elote £TolpOL VO OpOAOYAOETE GTOUG AAAOUG OTL TTLOTEVETE
OTL 0 InooUC elval o XpLoTog o Y10¢ Tou {wvtavou OsoU Kot
otL eivat Twpa o Kuplog kat o Kuplog tng {wng oag;

NpéneL va Bubotw

Mpateig 2:38— «Metavonote Kal ag Bamtiotel o kabévag
00.C OTO GVoUa Tou Inool XpLoTou ylo Adeon apapTLWV.
kol Ba AdaBete To Swpo Tou Ayiou Mvevpartogy. Npénel va
Barmtiotol e, va BuBlotole, yia va AdBoupE Tn
OUYXWPESH OAWV TWV APAPTLWY HOC.

Mpagelg 22:16— «Katl twpa ylati mepUevels; ZnkwOeite kot
Badtioteite Kal MAUVETE TIC AUAPTIEG 0OC, ETMKAAWVTAG TO
ovopa tou Kupiou».

IXO0A0: Adou Slaknpuée OtL 0 Inoolg NTav Oedg pe
avBpwrivn popodrn kat tnv €KKAnon tou Oeou va
CUYXWPNOEL LECW TNG TPAENG TNG PUBLONG oTo VeEPO,
ToU Bamtiopatog, 0 OsO¢ EEMALVEL TIC apOPTIEG
KATIOLOU L€ TO aipa Tou Xplotol — OXI e to vepod. To




Seek - Call upon God to forgive you of your sins

Die — Put to death your old, sinful, worldly life

Be Buried — Put your dead sinful life in the grave of
baptism by water immersion into His death, allowing God
to raise you from the grave as a new cleansed Creation.

Receive — The Holy Spirit as a deposit guaranteeing what
is to come

Become — As a new Christian, God added you, as His
adopted child, to the other children into the Christ’s
Church.

Live - Continue to live steadfastly and obediently to
Christ and the apostles’ teachings “... | urge you
to live a life worthy of the calling you have
received. Be completely humble and gentle; be
patient, bearing with one another in love. Make
every effort to keep the unity of the Spirit

through the bond of peace.” (Ephesians 4:1-3)

Take Action — The “Right Time” is Now.
Today is The Day of Salvation!

Questions

1. God has given all men a

a.____ Body
b. ___ Soul
C. ____ Spirit
d.___ Allthe above
e.____ Bodyand Soul

2. Man dies only once after that comes the judgment.
True False

3. The soul of man is his conscience (awareness).
True False

4. The spirit of man is given by God and will return to Him
when man dies a physical death.
True False

5. The covenant God made with the Children of Israel
forgave their sins by the sacrifice of bulls and goats.
True False

va emikaAeital to 6vopa tou Kuplou onpaivetl va Tov
erukaAeital og dpdaaon. Kahwvtag to ovopa tou Kupiou,
TIAPAKOAWVTOC AUTOV VO CUYXWPNOEL, va EEMAUVEL TLG
opapPTiEC pag Kal va pag cwoet!

1 Nétpou 3:21- «Avtiotola pe auto (okTw PUXEG Tou
owbnkav amnod to vepd otnV KIBWTO), To BATTIONA TWPA
oo owlel - 0xL N adaipeon TNG BPWULAG OO TN 0APKA,
OoAAQ pLa €KKAnon otov Og0 yla KaAn ouveidnon péow tng
avaotaong tou Inoou Xptotol». To Bamtiopa, cUudwva
e tov METpo, Sev eival évag eEWTEPLKOG KABAPLOUOG TNG
Bpwutag amnod to puoikd cwpa. MaAAov, To BATTIOUA TTOU
pog owlel eival pa «EkkAnon» (rapdkinon) otov Oed yla
KOAN ocuveibnon. To BATTIOUA VOl LI TTPOCEUXN, Lo
£€KKANON, ULo TTPAKANGN TPOo¢ Tov Oe0 yLa Evav
£0WTEPLKO KaBaplopd TN évoxng Yuxnc. Emouévwg, To
Bamtiopa otov XpLotod gival n aAnduwr) BLBAKN mpoosuxn
TOU apopTwAoU.

T pog owlel amo TI§ apapTieg pog; To aipa tou Incou!
Mote pag owlel to aipa tou Inoov; Otav kaloUue Tov Oed
va pag koBapiosl péow tou Barmrtiopatog! Mou Bpioketoal
Aounov n owtnpla duvaun; Eival oto €lhaotrplo aipa
Tou XpLotou. (H avaotacn tou Inoou Xplotou eival to
YEYOVOC TTIOU ETUKUPWOE TNV afio Tou Bavatou Tou ato
otaupd.) H miotn - To Bamntiopa pog cuvOEEL e TO
Bavarto, tnv Tadn Kot Thv avactooh Tou Xplotou.

To va BantioToUpe «0To BAVATO TOU» KAl va ElaoTe
«evwpévol pall tou otnv avdotaor) Tou» (Pwuaioug 6:3-
5) elval o Tpomog e Tov omolo n cwtnpla £EpXeTaL o€ UGG
oTo Bamtioua.

H cwtnpla, n ddeon Twv apapTLwy, TTOU TIPOEPXETAL OO
NV evoTtnTa, TN cUUPALWON, e TOV OO0 v XpLOTW
SlveTal OTaV OL EUMLOTEVTIKEG KaPSLEC pag ameuBUvovTal
otov O€0 yLa KaAn ocuveibnon. Autd To KAVOUUE OTav
elpaote Badtiopévol, Bublopévol. To Bamtiopa eivat
Kpauyn miotng, TPooeu)n, TPOC Tov O0 va O OWOEL HE
Baon tov Bdvato Tou Xplotol oTov oTaupo, TNV

g€l ewTtikn Buoia. Xpeldletal va Badtioteig;

Npénel va gipal motog péxpt Oavarou
Koloooaeig 1:21-23— «KL €0€lg, TOU KATOTE oacTav

oAAotpLwpévol kal exBpol oto pualo cag and movnpd
£pya, TWPA OUWG €XEL CUUDIALWOEL e TO CWHA TNG




6. In a dream Joseph was told by an angel of God that
Mary, his betrothed, would have a son conceived by
the Holy Spirit and He would save people from their
sins.

True ___ False

7. John the Baptizer testified that Jesus was the Lamb of
God who would take away the sins of the world.
True False

8. Jesus declared "I am the Way, the Truth and the Life."
True False

9. When Jesus died his soul went to Hades, the abode of
souls of the physically dead.
True False

10.When Christ was resurrected, He opened the gates of
the Paradise side of Hades freeing all held there.
True False

11. When Christ ascended to Heaven, He led the righteous
souls held captive in the Paradise side of Hades to
Heaven to be with Him?

True __ False

12. Jesus stated the Gates of Hades would not prevail
against the Body of believing, trusting and obedient
people, His Church.

True _ False

13. Speaking to the Thessalonian Christians Paul told them
that Christ died so those obedient to Christ, whether
alive or dead at His coming, would live together with
Him.

True __ False

14. Christ’s ascension to Heaven to be with His Father was
witnessed by:

a. Leaders of the Jews
b. There were no witnesses to His ascension
c. His disciples

15. The souls of all men made righteous by the blood of
Christ will reside eternally with God in Heaven
whereas the souls of the unrighteous, rebellious and
wicked, will have their abode in an everlasting Hell
prepared for the Devil.

True ____ False

16. People who hear God's message of reconciliation (the
gospel of Christ) change from current lifestyle (repent)
and are baptized (immersed) are given the Holy Spirit

oapkag Tou péow Tou Bavdtou, yla va oag MapoUscLATEL
AYLOUG KOl AUEUTITOUC KL UTIEPAVW OVELOOUG OTA LATLO
Tou. av mMpAayUaTL cUVeXLOETE OTNV TILOTH, TPOCYELWHEVOL
Kol otaBepol, kal dev amopoakpuvOeite amno tnv eAnida

”

TOU guayyeAiou Tou aKoUOQTE. ....

ArnokaAun 2:10— «Na eiloat motog péxpl Bavdartou, kat

Ba oou Swow To oTeEPAVL TNG WA,

Autn elval povo pla cuvtopn neplypadn Tou BeAnpatog
Tou O¢eoU yia tn {wn oog. Oool eloépyovtal 6To SpOUo Tou
XpLotou mepvolv OAn Touc t {wr avalntwvtag tnv
teleldtnta Tou, mpoetolpalovtag Tnv alwvia {wn mou Ba
armoAaloouV oL CWOoUEVOL otV mapoucia Tou. Twpa
nipénel va anodoaoioelg. O kabBévag amnod eudc Ba emAégel
1o 61KO TOU alwvLo MeMpwEVo. Mota Ba eivatl n anodaon
oagc;

MatBaiog 7:13-14- "Mmeite amno tn otevr mOAN yati

TAQTLA £lval n TUAN Kal TAATLA eival n 080¢ mou odnyel
otnv kataotpodn Kot toAhol gival autol mou pnaivouv
amd autnv. Emeldn otevn eivat n moAn SUokoAog lval o
S6popocg mou odnyei otn Lwn Kat Alyot lval avtol mou
Bpiokouv 10."

H ntpdokAnon tou Ool 6TOoV KOGO

MatO 11:28-30— «EAdATE KOVTA HOU, OAOL EC€IG TTOU
KOTILALETE Kal eloTe popTwWEVOL, Kal Ba oag avanavow.
Mapte tov {uyd Mou mavw oag Kal pabete amd Epéva,
ylati ot mpaog Kat Tamnevog otnv kapdia, kat Oa Bpeite
avanauvon ya tic Puxeg oag. MNati o Luydg Mou sivan
gUKOAOC Kal to popTio Mou ehadpU».

1 KopwvBioug 2:9-11- «Ouwg, 6mwg eivat ypappévo:
«Madari bev €ibg, oUte auti Gkouae, oUTE UTIAKE 0TV
KapSLa Tou avBpwrou doa eToipacs 0 Oedg ylo 600UG
Tov ayamouv». AMA 0 Ogb¢ pag Ta €XeL AMOKAAUEL
péow Tou Mvevpatdg Tou. Aldti to Mvelpa epeuva ta
Tavta, vali, to Babld nmpdayupata tou Ogou. Mati molog
avBpwmo¢ YyWwpLlelL Ta MPAY AT EVOG AVOPWITOU EKTOG
artd To mvel A Tou avOpwWItou mou elval péoa tou; ETot
Kol Kaveig dev yvwplilel ta mpaypata Tou OgouU apd Hovo
To Mvelpa tou Oeol».
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to dwell in them.
True False

When Christ returns in the clouds (the 2nd coming)
those living in Christ will meet Him in the air.
True False

Is it necessary for one to recognize that he is a sinner
on order to seek forgiveness?
True False

According to the scripture everyone has sinned.
True False

People are saved by
a._____ Grace through faith and obedience.
b.  Grace
c. ____ Lliving a good and moral life.
How many ways are unto salvation?
a.___ Many
b.  One
c. ____ Nottoldinthe Scriptures
Repentance is
a.____ regretting an undesirable action
b.  achangein heart, mind and lifestyle

Baptism into Christ is man's plea to God for
forgiveness so God can work through Christ's blood
given as the perfect sacrifice for sin.

True __ False

The “IF” in Colossians 1:22 means it is possible for one
not to remain faithful.
True False

Everyone whether Christian or non-Christian is living
for:

a. Either Eternal life or Everlasting Death
b. Neither as everyone will be save
C. Neither as eternity does not

MatBaiog 28:18-20— «Kat Npbe o Inooug kal Toug HiAnos,
Aéyovtac: Mou 660nke 6An n e€ouaia otov oupavo Kal
otn yn. Mnyaivete Aonmdv Kal KAvte padnteg OAa ta £€6vn,
Badtilovtag ta oto dvopa tou Matépa Kot Tou Yiou Kal
Tou Ayiou MNvelpatog, S18A0KOVTAG TouG va ThpoUv OAa
o600 oag pootaa. Kal 1bou, ipal pall oag mavta, akoun
KOl LEXPL TO TEAOG TOU aLwvoC». AUAY."

Mapkog 1:14-15- O Inooug pBe otn MaAhaia,
KnpUTTOVTaC TO EVaYYEALD TNG Baoeiag Tou OgoU, Kal
Aéyovtac: «O Kalpog €xel ekmAnpwOel kat n BaciAeia tou
@eoU MAnolalel. Metavonote Kal MLoTEYPTE OTo
EVOYYENLOY.

MatBaiog 6:33-34— «AN\G {nTtriote mpwTta tn Pacieia
Tou OeoU Kal t SikatooLvn Tou, Katl OAa autd Ba oag
npootebouv. EMOUEVWE, LNV OVNOUXEITE yLa To aUplo,
ylati to alplo Ba avnouyetl yla ta S1KA Tou pAyHaTa.
ApKel yla TNV nuépa n Sikr NG Tahatmwpioy.

Pwpaiovug 6:16-19— «Acv E€peTe OTL 0 OMOLOV
napouactaleote SoUAOL yLa va UTTOKOUETE, elote SouAolL
0lUTOU TIOU UTTOKOUETE, £(TE TN auapTiog mov odnyel oto
Bavarto eite TN uMakong ov odnyel otn Sikaloolvn;
AN va elval euyVwWHwWY 0 O€dG TToU, OV KAl Ho0oTOV
SoUAoL TNG apaptiog, ultakoUooTe amo KapdLAg G AUTH
™ popdn SidaokaAiog otnv onoia mapadodrkate. Kot
adoul eAeuBepwOnkate anod tnv apaptia, yivate SovAol
™G Sikatoouvng. MIAAwW pe avBpwTivoug 6poug Adyw tNng
aduvapiog g capKkog couy.

«ALOTL OTTWG TAPOUCLATATE TA UEAN O0¢ WG SOUAOUG TG
akadapoiog, kol TG avouiag mou odnyei os MEPLOCOTEPN
avoula, £T0L KOl TWPQA TAPOUCLACTE T UEAN OOG WG
SoUAouc Tn¢ Stkatoouvng yLa Thv ayLotnTos.

Npageig 4:10-12— «Ag yivel yvwoToO o€ OAOUC 0OG KaL O
OAo Tov Ao Tou lopanA OtL e To 6vopa Tou Inoou
Xplotou amnod tn Nalap£T, Tov omoio oTaUpwoEG, TOV OmoLo
0 O€0¢ AVEODTNOE Ao TOUG VEKPOUG, LECW AUTOV QUTOG O
AavBOpwmog oTékeTal £6W UMPOOTA oag OAOKANPOG. AuTh
glval n «métpa mou amoppidpBnke anod eodg oL okodouoL,
n omola €ywe o KUPLOG akpoywviaiog AiBog». OUte
UTLAPXEL cwTnpia og kavéva AAho, yloti Sev umtdpyet aAo
OVOUO KATW artd ToV oUpavo 1ou §60nKe oToug
avBOpWIOUG e TO omolo TPEMEL va cwBoU UEY.




CUMMEPAOCHLQ

Aev untdpyxeL eyyunon yla to auplo

H tpaywbia eival otL kaveig dev MPETEL va XAOEL TOV
Mapadeloo kal va kepdioel Tnv KoAaon. H emhoyn eivatl
Sk pag. Eipaote eAelBepol va KaBopiooUpE HOVOL pog
TV awwvia poipa pag. Eav o Napadeloog sivat éva
TIPOETOLLOOUEVO LEPOG YLOL EVOV TIPOETOLUACUEVO AOO,
TOTE N KOAaon elval éva LEPOC TIPOETOLLLOOUEVO YLOL EVAV
amposToipaoto Aad.

2 KopwBioug 6:2— «1600, Twpa ival n amodektn wpa.
oU, Twpa eival n NUéEpa tng cwtnplog».

lwavvng 15:10— «Av TP OETE TIG EVIOAEG pou, Ba peivete
OTNV QYATIN HOU. OTIWE KOL EYW EXW TNPNOEL TG EVIOAEG
Tou Matépa Pou Kal HEVW OTNV aydTn Tou».

Oool «ev Xplotw» fouv yia tn META-ZQH mpénel va
YVWPL{ouVv TOUG MELPACHOUC TIOU TOUG BETEL CUVEXWG O
AwaBolog, kaBwg untdpyxouv mapadeiypota Tdco TNV
MaAotda AtaBnkn 6co Kat otnv Kotvy Atabrkn twv madwy
Tou OeoU Tou Sev UTtAKouay Tov Oed Kal emLoTpédouv
oToug SPOUOUG TOU KOGLIOU.

Oool «bev ival ev Xplotw» mpénel va okedTtolV coBopd:

TuAégLn Ayia Mpadn yla To mwE VoL OLITOKTOETE TOV
XpLoto;

AKoUWw— MeAetnote empeAwg Kat Stafaote ooa Sidate o
Xplotoc yati eivat ta Adyta g Lwng.

KataAofaivouv

e 'Olol oL GvBpwrot, avdpeg Kal yuvaikeg, sival
apaptwlol adou v umtdkouoav Toug dikaloug
TPOTIOUG KOLL TLG EVTOAEC TOU OeoU

e H aocuyxwpntn auoptia KAmolou Ba €xeL wg
QMOTEAECHA TOV ALWVLO BAVATO pou

o [pémel va ocuyxwpeOel Kaveig yla va £XEL alwvia
{wn Ue Tov Oeb

e O XpLOTOG €lval 0 LOVOC TPOTIOC YL VA CUYXWPEBW
yla OAEG TIC apopTieg pou

MwotéYte -IncoucHtav kat eival Oeog
e AUTOG yHUOUV 0T YN JE avBpwItvn 0ApKa we




Inooug amno tn Naloapet

e Autogloloe avAETO OTOUC AVOPEG

e Autocédwoe mpobupa tnv avapaptntn puacikn Tou
{wn wg TNV TéAela kat povadikn Buoia yia Tig
OLOPTIEG OV, OTOLUPWVOVTAG

e AutocOadtnke

e O OedG TOV AVESTNOE Ao TOV TAGO TNV TPLTN
nuépa

e AUTOCeEUdAVIOTNKE O EKATOVTASECG UETA TNV
avaotaon Tou

e TouH avdaAnyn nicw otoug oupavoUlg yla va sivat
pe tov Matépa €yve pApPTUPAC Ao TouG LabnTEg
Tou

Metavoia -AA\ayr) amd TNV apaptia KoL Thv oVUTIOKON)
OTNV EUTLOTOOUVN KAl TNV UTTAKON

OpoAoyw -Avayvwpiote Tnv menoibnor oag otL o Inooug
glvat o Y16¢ Tou O¢ou.

Waxvw -KaAéote Tov O£0 va 00G CUYXWPNOEL YLa TIC
opaptieg oag

N€Bave -ZKOTWOTE TNV MOALY, AUOPTWAN, eykoouLa {wn
oag

Na tadouv -BaAte tn vekpn apaptwAn {wr oag otov
tado tou Bamtiopotog pe BUBOLON oto vePO oTov BAavato
Tou, emutpénovtag otov @6 va 0ag OVAOTrOEL Ao ToV
Tado W pLa véa kabaplopévn Anpioupyla.

AQYPn -To Aylo MNvebpa weg katdBeon mou eyyudrtal o,TL
T(POKELTAL VA €pOEL

yive -Q¢ véog XpLotiavog, o Oedg oag mpoobeoe, wg

uloBetnuévo nawdi Tou, ota GAAa madid otnv EkkAnoia

Tou XpLoTou.

Zwvtava -Zuveyiote va lelte otaBepd Kal UTIAKOUA GTOV

XpLoTO Kall T S1600KAAEC TWV AMOCTOAWV «...
Yo mPotPENW va {noete pia {wr avtdélo tng
kAnong mou AdParte. Na elote evieAwg tamewvol
KOl EVYEVLIKOL. VOl El0TE UTIOLOVETIKOL, Vat
OVTEXETE O €vag Tov ANAov otny ayann. Kavte
KABe mpoondbela yla va SlotnproeTe Thv
gvotnta Tou MNvelaTog LECW TOU SECUOU TNG
elpnvne». (Edpecioug 4:1-3)




NABete 6pdon - H "KatdAAnAn wpa" sival twpa.
ZRuepa eivaw n Hpépa tn¢ Zwtnpioag!

Epwtnoslg

1. O ©@ed¢ £xeL Swaoel o 6AoUG Toug avBpwIoUg €va a.

Twua B. Wuxn y. Mvebpa 6. OAa
TO OPATIAVW €. Twua kat Yuyn

2. 0 avBpwrog nebaivel pévo pia hpopd HETA Ao auth
£pXeTalL n Kplon. Zwotd Adabog

3. H Yuxn Tou avBpwrou ival n cuveidnon tou
(emiyvwon).

Jwoto Aabog

4. To mveUpa tou avBpwrou Sivetal amo tov Oeo Kal Oa

emotpéPel o Autov Otav o avBpwrog ebavel pe
duaoiko Bavaro. Zwoto Aabog

5. H 8Labnkn mou €kave o Ogd¢ pe ta matdld Tou lopani

CUYXWPEDE TIG AUAPTIEG TOUC He TN Buoia Tavpwv Kat
Katolkwv. Zwoto Adabog

6. e £va OvVeLpo 0 lwond emwbnke and £vav dyyelo Tou
OeoU otL N Mapia, n appaBwviacuévn tou, Ba eixe
£vav ylo mou Ba kuodpopouaoe To Ayto MNvelpa kat Ba

£0wle TouG aVOPWIOUC Ao TIG OUAPTIEC TOUC.
Jwotd Aabog

7. O lwavvng o Badtiotig katéBeoe OTL 0 IncoU¢ RTav 0

Auvog Tou @=oU Tou Ba EMaLpVe TIC APOPTIEG TOU
KOOMOU. 2wotd Adbog

8. 0 Inool¢g 6nAwoe «Eyw elpatl n 084¢, n AARBeLa kal n
Zwn». Zwotd Aabog

9. Otav néBave o Incoug n Yuyn tou mrye otov Adn, TV

KOTOLKLO TWV PUXWV TWV CWUATLKA VEKPWV. ZWOTO
AaBog

10.0tav o XpLotdg avaotninke, avolEe TIg MUAEG TNG
mAevpag tou Noapadeicou tou Adn, eAsuBepwvovtag
OAOUC TOUG KPATOUUEVOUG eKEl. ZwaTto Adbog

11. Otav o XpLotdc avéBnke otov Oupavo, obRynoe TLg
Sikoleg PUXEG TTOU KpATOUVTAV ALXUAAWTEG OTNV

Mapadeiolokn MAeupd tou Adn otov Nopddeloo yla
va givat pall Tou; Zwotd Aabog




12. O IncoU¢ 6nAwoe otL ot NMUAeg Tou Adn Sev Ba
ETUKPATOU OOV EVAVTLO OTO WA TWV TILOTWY,
EUTLOTWYV KAl UTtAKOU WV avBpwnwy, tng EkkAnoclag
Tou. Zwotd AaBog

13. Milwvtag otoug Oscoalovikeig XploTtiavoug o MauvAog
TOUG £lme OTL 0 XpLOTOC MEBAVE, WOTE OGOL UTIAKOU AV
otov Xploto, elte {wvtavol eite vekpol katd thv
€\euon Tou, va {oouv padi Tou.

Jwotd Aabog

14. Tnv avdAnyn tou Xplotou otoug Oupavoug yla va
elvat pe tov Notépa Tou paptupnOnke amo: a.
Apxnyol twv EBpaiwv B. _ Aev umnpav paptupeg
yiatnv avaAnpr Touy.  OLpaBntég Tou

15. OL Puy£g OAwv Twv avBpwnwy mou £ywvav dikalol pe
TO alpo tou Xplotol Ba KATOLKOUV aLwVLa UE TOV O£0
otov MNapadeloo, evw ol PUyEC TwV adikwy,
ETOVAOTATNUEVWVY KalL TTovnpwy Ba £xouv TV
KOTOLKLO TOUG OF L0 OLWVL KOAOLON TIPOETOLUACUEVN
yla tov AtaBolro. Twotd Aabog

16. OL GvBPWTOL TTOU AKOUV TO UVUUO TOoU OgoU yLa TN
oupdAiwon (to evayy£Aio Ttou Xplotol) alalouv
ard Tov Tpéxovta TpOmo {wN¢ (LeTavoouv) Kal
Badrtilovrtal (Bubitovtat) AapBdavouv to Aylo Mvedua
ylOl VO KATOLKAOEL LECQ TOUC. 2woTto AdBog

17.0Otav o XpLotocg enotpéPel ota ovvveda (2n
napouacia) oot {ouv ev Xplotw Ba Tov cuvavtioouy
oTov a£pa. Twoto Adabog

18. Elval amapaitnto KAmoLog va avayvwploel OTL elvat
OHLAPTWAOG TIPOKELUEVOU VoL INTHOEL CUYXWPEDN;
Jwotd Aabog

19. JUpdwva pe T ypadr 6oL £ouv AUaPTACEL ZWoTO
AaBog

20. O avBpwrnol cwlovtal amo a. Xapn péoca anod
TNV mLoTN KAl TNV UTTOKON.
oL Xapn y. Zwvtag pia KaAn kat néwn {wn.

21. NéooL SpopoL uAPXOUV TIPOG TN cwTnpio; va.

MoAAa B. Eva y. Aev avadépetal otig Mpadec
22. H petavola gival a. HETOVLWVW YLOL LLOL
overmBupntn evépyela B. pLoe oAAayn otnv

KapdLd, To LU0 Kal tov Tpomo {wnG

23. To Bamtiopa otov XpLoto ival n mapAakAnon Tou
avOpWIoU MPOG ToV OO YLA CUYXWPEST, WOTE 0 O£OC




VOl UTTOPECEL VO EPYAOTEL HECW TOU AlMATOG TOU
XpLotou mou §66nke w¢ n télela Bucia yla tnv
opaptioa. 2woto Aabog

24. To «AN» oto edadlo Kohoooaeig 1:22 onuaivel otL
elvat Suvatov KATIOLOG VAL NV TTOPALELVEL TTILOTOC.
Jwoto ANabog

25. O kaBévag, eite elval xplotiavog eite pn, ZeL yo: a.
___ Elre Alwvia Twn eite Alwviog Oavatog

oL _____ Oute omwg 6Aol Ba cwBouv

vio. ___ Oute 6nwcg &ev KAVEL N AlwvloTnTA







